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Editoriál 
n

Keď sme sa po roku a pol postavi-

li zo stoličiek, opustili detské izby 

a pracovne, vyliezli spoza počítačov 

a vrátili sa do „klasickej“ školy, 

nával  priam fyzických aktivít nás 

takmer zmietol z nôh. A tak nejak to 

pokračovalo celý rok – roboty ako 

na kostole, s písomkami sa roztrh-

lo vrece, projekty vybiehali spoza 

každého rohu. Všetci sme robili, ako 

najlepšie sme vedeli a vládali. Niečo 

nevyšlo? Nevadí, len kto nič nerobí, 

nič nepokazí a na chybách sa učíme 

(občas pre niektorých aj tu platí, že 

opakovanie je matkou múdrosti).  

Mnohému sme sa ale priučili. Cudzím 

kultúram – španielskej, francúzskej, 

belgickej, fínskej, luxemburskej, 

rakúskej, talianskej – to sú len kra-

jiny, v ktorých sme sa niektorí  ocitli 

a na mieste činu/pobytu ochutnali ich 

atmosféru. V rôznych formách styku 

s ľuďmi, študentmi, učiteľmi či 

rodičmi sa rozmanitosť rozširovala 

a znásobovala. Do skupiny priateľov 

sa zaradilo  osem národov projektu 

MUN, šesť národov vo VICu, eTwin-

ning+ pripojil Ukrajincov a Edinburg 

Čechov. Je to presne to, čo by malo 

byť podstatou medzinárodného 

vzdelávania – vytváranie spojení 

a spolupráce. Snaha pochopiť svet aj 

za naším humnom.  

Aby sme neostali zadubení,  zaseknutí 

v mylných domnienkach a v nevedo-

mosti, dostali sme možnosť pozrieť 

sa aj na desivé miesta našej histórie – 

do pracovného tábora v Seredi a do 

Osvienčimu. Pohľad do histórie, ale 

aj problematickej súčasnosti ponúka-

jú reportážne knihy z vydavateľstva 

Absynt v Škole reportáže. 

Mali sme možnosť rozprávať sa 

s významnými ľuďmi – historikmi, 

politikmi, vedcami... Nemalo by to 

ostať bez odozvy v nás. 

Aby sme si totiž mohli naplno 

užívať život, ako sme si ho spestrili 

školskými výletmi, fiestami, imatri-

kuláciami, krúžkami, raňajkami, 

vianočnými trhmi a mnohými ďalšími 

príjemnými aktivitami, potrebujeme 

okolo seba aktívnych ľudí, ktorí 

nemyslia len sami na seba. Ľudí, 

s ktorými chceme byť a tráviť s nimi 

čas v prostredí a vo svete, kde sa 

cítime bezpečne – prijatí a rešpekto-

vaní. 

Keď držíte Ročenku v rukách, začína 

nový kolotoč našich spoločných 

zážitkov – iba bývalí piataci sú už 

v iných lunaparkoch a namiesto nich 

prichádzajú zatiaľ excitované „vyo-

rané myši“ prváčence. Rýchlo spozna-

jú, aby som zacitovala stoika z ex 5.G, 

že: „Keď už klope deadline na dvere, 

niet sa kam schovať.“ Prajme si teda 

všetci čo najväčší pokoj mysle, radosť 

v srdci a spolupatričnosť s ostatnými 

ľuďmi. A dobrý time manažment! 

A netreba sa báť, na konci zas prídu 

júl a august. 

Ivana Horecká
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Slová riaditeľky

Milý čitateľ ročenky, 

tento školský rok priniesol zmeny vo 

vedení školy, nielen na poste riaditeľa 

školy, ale i zástupcov, zmeny v učiteľ-

skom zbore, stave žiactva a na konci 

aj u nepedagogických zamestnancoch. 

Každá zmena prináša so sebou niečo 

nové, čomu sa zvyčajne prispôsobíme 

alebo s tým bojujeme.  A každý boj 

sa vždy nejako skončí - víťazstvom, 

prehrou či remízou - môže trvať 

dlho alebo skončiť veľmi rýchlo. 

Zmena je život, a ten je podstatný! 

Prečítajte si, ako sme školský rok žili, 

niektorí „prežili“, dokonca mnohí si 

ho aj užili. Dozviete sa, čo sme zažili, 

ktoré boje vyhrali, aké úspechy za-

znamenali a čo si budeme pamätať. 

Pre mňa bude pamätným napríklad 

Deň otvorených dverí spojený 

s Dňom frankofónnej a hispanofónnej 

kultúry a koncertom kapely Ruky od 

múky rovno na Mikuláša, či koncert 

Zuzany Smatanovej pred Vianocami. 

Pre tých, čo mohli vycestovať do 

zahraničia aj s finančnou podporou 

projektov Erasmus+ to bude možno 

niečo z Luxemburgu, Viedne, Torun, 

Champion, Armentiéres, Blanes, Zara-

gozy či Jyväskylä. Iní budú spomínať 

na víťazstvá v celoslovenských a re-

gionálnych súťažiach, na rôzne stret-

nutia so zaujímavými ľuďmi alebo na 

zážitky na školských výletoch. 

V tejto škole (ako v každej inej) sa 

za jeden školský rok toho udeje 

neskutočne veľa. Za všetkými ak-

tivitami stoja obetaví a zanietení 

učitelia, talentovaní a motivovaní žiaci 

a podmienky im k tomu vytvárajú aj 

nepedagogickí zamestnanci. Ďakujem 

všetkým, že svojou troškou prispieva-

jú k celkovému dobrému menu našej 

školy a vážia si možnosť v nej učiť sa 

a pracovať. 

A teraz zas trošku osobnejšie. Výzvu 

uchádzať sa o miesto riaditeľky školy 

som pred rokom prijala, pretože 

mi na tejto škole záleží. Síce stále 

pochybujem o svojich schopnostiach, 

no verím kolegom, ktorí mi dôveru-

jú a podporujú ma, a bez ktorých si 

prácu ani neviem predstaviť. Cítim 

veľkú zodpovednosť a záväzok voči 

nim, voči žiakom a rodičom. Verím 

vo „vzdelávanie bez hraníc“ (čo je 

mimochodom mottom školy a pod-

titul nášho školského vzdelávacieho 

programu a aj siete škôl Europroj-

ect – Education Without Frontiers). 

Zároveň vidím v ľuďoch v škole 

obrovský potenciál, ktorý môže 

meniť svet, búrať mýty a predsud-

ky, tolerovať inakosti a rešpektovať 

základné hodnoty. Čas ukáže, či moje 

rozhodnutie bolo dobré a pre koho J. 

 

Janka Mládenková 
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Rozlúčky 

Rozlúčka s Patríciou Sabovou

Keď sa vás človek spýta, čo si 
najviac pamätáte zo strednej 
školy, niektorí si povzdychnú, 
iným jemne nadvihne kútiky úst a 
zopár šťastlivcom zastrie pohľad 
úprimný závoj radostných spomie-
nok. Niektoré musia ostať zaha-
lené tajomstvom, iné sú zdieľané 
medzi starými spoločníkmi. Jednou 
z tých najmilších spomienok, 
pevne uchovaných v mysli 
každého GBZA-ka, je milovaná 
éra pani magisterky Patrície Sab-
ovej. 

Nie je to ľahká misia. Nikdy ne-
bola. Prísť do triedy s nádejou na 
víťazstvo nad hordou tvrdošijných, 
bezcieľne vás pozorujúcich doras-
tov. Nestačí vytrvalosť ani pre-
svedčivosť a autorita je častokrát 
len pomyselným piedestálom. 
Chce to veľa síl a takmer 
mystické schopnosti pradávnych 
mágov, ktoré by boli nápomocné 

pri niečom tak náročnom ako 
je vyučovanie. Netuším, či pani 
Sabová oplýva takými čarovnými 
schopnosťami, ale som si istá, že 
je schopná zázrakov.  Vie človeka 
presvedčiť, aby sa pýtal. Jedinečný 
to človek, ktorý vás privedie k 
otázkam a nielen k nim, ale aj k 
túžbe po nich. 

Hodiny občianskej náuky majú 
skamenenú kostru. Hoci každý v 
miestnosti je občanom, ako nám 
kedykoľvek jemne pripomenie 
názov predmetu, máme používať 
len uši na počúvanie a ruky na 
písanie. Zvyšok má zostať tichý 
po dobu 45 minút.  Také to pre 
nás ale, našťastie, nikdy nebolo. 
Naša pani profesorka viac-me-
nej vedie dialóg. S nami, s našimi 
myšlienkami, ktoré sa neohrozene, 
ale so všetkou nehou jej blízkou, 
snaží prilákať do tohto rozhovoru. 
Nejde jej o formu, o estetické for-
mulky a diplomatické, nacvičené 
odpovede.
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Usiluje sa zobudiť naše vnímanie. 

Zakaždým s ľahunkým úsmevom 

na perách. Nemôžeme ju sklamať, 

pretože nachádza triumf v akejkoľvek 

ďalšej otázke vypustenej do našej 

učebne. Sme (ako sme sa dozvedeli 

na jednej z hodín) cholerici, sang-

vinici, možno po prvýkrát zaujatí 

sociológiou i ekonómiou a snažíme sa 

pochopiť, čo v nás prebudili prežité 

hraničné situácie. Sedíme a s úžasom 

hľadíme na tú ženu, neobyčajné 

stvorenie, ktorej síce záleží na 

odpovediach, ale ešte väčšmi na 

hľadaní nových otázok. 

Svojou harmonickou povahou a 

iskrou zvedavosti v očiach ste nás 

popohnali k našim lepším verziám, 

pani profesorka. Myslím, že jed-

noduché ďakujem nestačí. Je to príliš 

malé slovo. Hľadám a pýtam sa, ako 

ste nás to naučili, či existuje lepší 

výraz. Musím to teda povedať inak. 

Najväčšia vďaka za všetku podporu, 

najväčšia poklona za toľkú empatiu 

a všetok obdiv za nikdy nekončiacu 

trpezlivosť. Sľubujeme, že sa nikdy 

neprestaneme pýtať a zaujímať o to, 

kto vlastne sme (hoci je to otázka, na 

ktorú sa odpovedá už stovky rokov). 

Vaša prítomnosť v našich životoch 

ostane navždy uchovaná ako jedna z 

tých najradostnejších stredoškolských 

spomienok.  

                                                                                                               

Nataša Brezovská, IV.E 

Rozlúčka s Tilmannom Tobi-
asom Reicheltom 

„Príde nový učiteľ matematiky!" 

bolo nám oznámené na konci júna. 

To sme ešte nevedeli, že tento 

matematikár sa pre náš ročník stane 

učiteľom francúzskeho jazyka.  Ale-

bo inak: učiteľom písania dizertácií.  

Slovíčka ako le singe, l'énergie 

nucléaire, la modification génétique 

si zapamätáme navždy. Presné očíslo-

vanie týždňov, štruktúra a poriadok, 

to všetko sme potrebovali, aby sme 

sa nestratili v hĺbke dizertácií.  A 

presne to nám ponúkol pán učiteľ. 

Keďže sme však my - ako žiaci 

nechceli ostať nič dlžní, naučili sme 

ho aspoň jednej zvyklosti:  Totiž, na 

naše prekvapenie, spočiatku chodil do 

triedy už cez prestávku, aby sa mohol 

pripraviť na hodinu. No musíme sa 

priznať, že po pár mesiacoch sme ho 

naučili už „len" na presnosť zvončeka. 

Milý pán učiteľ Reichelt, veľká vďaka 

za celý školský rok, za vaše vedomo-

sti, za hodiny francúzskeho jazyka či 

matematiky a za to, že ste to s nami 

nevzdali.  Vďaka vám vieme, že to, čo 

sa na začiatku zdá často nemožné, sa 

na konci dá zvládnuť. Ďakujeme! 

Aneta Wallenfelsová, 3.F

María del Mar Machín Sanz

Štipka španielskeho temperamen-
tu a flamenca, úsmev na tvári, cien-
cia v srdci, to je Mar, ktorú vlny 
života odplavili do iných vôd.

Ludovic Penin

Tak trochu snežný nadšenec i 
človek rýchlych rezov. Dynamika 
ho tiahla smerom ku konkávnym 
brehom.



12 13

Rozlúčka s Máriou 
Čurgalyovou

Majka! 

Vždy OCHOTNÁ, milá, OCHOT-

NÁ, usmievavá, OCHOTNÁ, vtipná, 

OCHOTNÁ, nerozhodná, OCHOT-

NÁ. 

Vždy ťa srdce ťahalo na tú Podu-

najskú pahorkatinu a na ten krpatý 

Zobor (589 m n. m.), kde ale teraz, 

dúfam, budeš zažívať príjemné chvíle.

Vždy si ale spomeň na tie krásne 

horské túry a hlavne na tie Krásne 

z GBZA.

Vždy si spomeniem aj ja, keď mi bude 

na túre chýbať „rádio“, ktoré rozprá-

va už od skorého rána, keď uvidím 

gaštany, keď pôjdem okolo Ružovej, 

keď budem hľadať parťáčku na obed, 

nákupy, prechádzky, dozor..... 

Rozhodla si sa. Prajem ti, nech je tvo-

je rozhodnutie správne a šťastné. 

Mária Beňušová

Ľudia zanechávajú stopy.... Na práci 

v tíme je pekné to, že každý z nás je 

iný. Možno nie dokonalý, ale jedi-

nečný.  

Keby tu bol Fermínko, usmial by sa 

nad tým ako si robíš starosti „to 

tvoje jeežííš“, aj keď nemusíš. Carlos 

by si to možno ani nevšimol, Mário 

hodil rukou a Vicky by zahlásila, aby si 

to „mala v paži“. (Mimochodom, rada 

by ťa uvítala aj s deťmi na výmennom 

pobyte, tak dlho ťa nevidela...).  

Vďaka Pablovej nešikovnosti, keď si 

na konzerve odrezal takmer polovicu 

prsta, si spoznala všetkých pekných 

chirurgov v žilinskej nemocnici. S Lu-

isom Gilom si si prešla nejakú tú túru 

a v Španielsku si bola vždy ochotná 

podporiť ich ekonomiku. To bolo asi 

finančne náročné, to ti teda závidíme. 

Mimochodom, ešte stále ti tie na-

kúpené veci visia v skrini s visačkou? 

Lebo zdá sa podľa tvojich outfitov, že 

ju máš dosť veľkú. 

Mesto pod Zoborom má svoje čaro, 

chápeme. Kultúra v Divadle Andreja 

Bagara, kávička v Mlynoch, prechádz-

ka vo vynovenom parku, nákupy 

v Promenáde.  

Nech sa deje, čo sa má... Každý 

koniec je začiatok niečoho nového...

hlavne, aby si bola ty spokojná.  V tom 

našom PK – partii kolegov, bude 

o rok jeden veľký malý kolega – ka-

marátka chýbať.  

Tuňči ostane jediná módna guru 

a Gamboška bude musieť za teba 

podporiť španielsku ekonomiku J  

Te echaremos mucho de menos cari... 

Jana Gambošová, Patrícia Tunčerová
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Naša Čurgi 

„Un, dos, tres...tlesk... tienes un cinco.” 

Bohužiaľ, veľmi často používaná pedago-

gická fráza Márie Čurgalyovej na našich 

hodinách španielčiny. Mária Čurgalyová, 

nielen nami familiárne prezývaná Čurgi, 

nám bola triednou a učiteľkou špa-

nielskeho jazyka počas 4 rokov nášho 

štúdia. Vedúcou nášho triedneho korábu 

sa stala po prvom roku nášho štúdia a 

po jeho ukončení sa nám priznala, že 

ponuku stať sa našou triednou prijala 

veľmi impulzívne, no s veľmi príjemným 

vnútorným pocitom. Nám neostáva 

nič iné, len byť vďační za jej vnútorný 

pedagogický inštinkt a ochotu sa nás ujať. 

Počas štúdia sa stala našou oporou a 

bútľavou vŕbou. 

A bola tou najlepšou triednou. Veľmi dlho 

mi bude v pamäti rezonovať CHARAK-

TERISTICKý šTýL PíSANIA oznamov na 

edu, ktorými sa z nás horko ťažko snažila 

vydolovať chýbajúce ospravedlnenky. No 

nikdy na nás nezanevrela. Je to človek 

s veľkým srdcom, čo vidí v ľuďoch len 

to najlepšie. Ochotná vždy pomôcť a 

nájsť riešenie. Osoba, ktorá nás doslo-

va naučila odznova počítať a previedla 

zákutiami nového jazyka. Osoba, ktorá 

nás brala takých, akí sme, no zároveň sa 

z nás snažila vykresať to najlepšie, čo v 

nás bolo. Bola triednou, ktorá sa vždy 

úprimne zaujímala o to, ako sa máme a 

bola vždy pripravená nás povzbudiť do 

ďalších dní. 

Nezabudneme na milé triednické hodiny 

pri zmrzline a sem tam nejaké to „cotil-

leo”, tak potrebné v našich študentských 

životoch. Takouto osobou, hoci už 

nemusela, zostala aj po skončení nášho 

štúdia. Neraz nás od nej potešili milé 

priania, či post-triedne schôdzky. No a po 

decentnej oslave ukončenia nášho štúdia 

v podobe rozlúčkovej chaty zostane 

našou vedúcou už navždy. 

Dvadsať rokov tvorila neodmysliteľnú 

súčasť nášho gymnázia a verím, že nielen 

v nás zanechala kúsok zo seba. Svojím 

pôsobením dotvorila kúsok rozmanitej 

skladačky menom GBZA a nech už ju 

životné cesty zavedú kamkoľvek, verím, 

že na toto obdobie života bude spomínať 

s rovnakým príjemným pocitom ako my 

na ňu.  

Neostáva mi už nič iné, pani učiteľka, 

ako sa Vám poďakovať v mene celého 

kolektívu a popriať Vám len to najlepšie 

do ďalšej životnej etapy. 

Janka Lokajová, ex V.E (2020/2021) 

Mana, mana, Peťo! 

Každý príbeh má svoj úvod, 
jadro a záver. Niekedy nám 
príde ľúto, keď príde záver. 
Hlavne, ak ho nečakáme.  Ako 
vystihla kolegyňa Petra, tak ne-
jak sme dúfali, že k tomu nedô-
jde.  Ale došlo a my sa musíme 
rozlúčiť so školníkom Peťom 
alias DJ Murom. Chápeme, 
že odchádza, aby sa posunul, 
zmenil vzduch, nabil sa ener-
giou z nového začiatku.  Ale aj 
tak nám bude chýbať. Kto nám 
bude robiť baristu, keď nás 
pochytí spleen na dozore? Kto 
zachráni bezradné učiteľky pred 
zlomyseľným dataprojektorom 
a preinštalovaným počítačom?  
Ako sa spieva v pesničke 
pre starších a pokročilých: 
„Nesnáším loučení, to zlý 
a hloupý smaž!“ To Ti zo srdca 
prajeme, Peťo.  A ešte Mana, 
mana! – nie je to len Tvoja 
obľúbená pesnička od Muppet 
Show, ale aj jedlo, ktoré zaistí 
silu, dlhovekosť, vitalitu a skvelú 
náladu. Tak, ak by Ťa prestal 
baviť ten bulgur. 

A ešte pár odkazov od kolegov, 
študentov, skrátka kamarátov: 

Peťo Záň mi bol vždy nápomocný 
a vedel zabaviť - veľká vďaka 
zaň! 

Okrem iného môj záchranca pri 
neustále vybitom mobile. Vždy mal 
nabíjačku s rôznymi koncovkami. 
Ďakujem. 

Mr. Nemožné na počkanie a záz-
raky do troch dní. Ďakujeme, Peťo, 
za všetky riešenia našich (nielen 
školských) technických problémov. 
A tie hodinky - šak znaš! :) 

Vďaka pánovi školníkovi bolo 
vždy postarané o moju kolobežku. 
Podoťahoval skrutky, odporučil 
servis. Taktiež nezabudnem na to, 
ako sme pri vrátnici skákali na 
švihadle. Bol to zážitok. Ďakujem, 
pán školník! 
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Na našej spoločnej sínusoide 
sme toho zažili mnoho, skúsim 
to zhrnúť do niekoľkých hesiel - 
zelený notes a prezúvky, obedy 
a stávka,  kofola v Rajeckých, 
tlačiarne a technika, auto a 
bicykel, požiarny poplach a che-
mikálie, croissant a káva, kosenie, 
parkovisko a na záver - vŕtania 
rôznych druhov :).

Zo začiatku som sa aj naschvál 
neprezúvala, tak strašne som ho 
nemusela, no teraz, keď mi počas 
studených zimných dní robil čajíky 
a zlepšoval dni, môžem povedať, 
že jeho úsmev mi chýbať bude. 
Ďakujeme za všetko, pán školník. 

GBZA má svojho MacGyvera. To 
je prvé, čo mi napadne pri našom 
pánovi školníkovi. Neexistuje prob-
lém, ktorý by nedokázal vyriešiť. 
Naposledy mi pomohol rozlúštiť 
kód k bezpečnostnému zámku na 
bicykel, na ktorý som si nevedela 
spomenúť. Trvalo mu prelomiť ho 
ani nie tri minúty.  Ďakujem za 
Vašu ochotu vždy pomôcť. 

Ďakujem za najlepšiu starostlivosť 
o auto v zime a vždy milé privíta-
nie ráno. 

Od prvého dňa sme si sadli, kole-
ga a priateľ, ako sa patrí. Máme 
Ťa veľmi radi, Peťko, a budeš nám 
chýbať nadovšetko. P.S. Bude nám 
smutno za Tvojím humorom. 

Martina Díriová 

Škola osobne 

Mgr. Janka Mládenková  

riaditeľka školy 

 

Mgr. Lucia Hrúzová   

zástupkyňa pre pedagogickú činnosť 

 

Mgr. Juraj Ferko 

zástupca pre technicko-ekonomickú 
činnosť  

 

Mgr. Mária Beňušová 

výchovná poradkyňa 	  

                      

Mgr. Ivana Pavlicová, PhD. 

školská psychologička a koordinátor-
ka prevencie sociálno-patologických 
javov 

      

Ing. Margita Kamenišťáková 

ekonómka  

 

Ing. Zuzana Kovačiková 

mzdová účtovníčka 

 

Bc. Michaela Prudovičová 

sekretárka 	       

                    

Ing. Peter Margetín 

správca počítačovej siete	   

                              

Helena Krištofíková 

informátorka 		   

                      

Peter Záň 

školník  

 
Viera Hrošovská   

Anna Samcová   

Alena Štefková  

upratovačky
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Lektori vo francúzskej sekcii

Aldrick Jean René Berquin    

Blaise Fontaine      

Ludovic Gustave Henri Penin 

Tilmann Tobias Reichelt 

Lektori v španielskej sekcii

Luis Gil Guerra 	

María del Mar Machín Sanz 

Luis Muñoz Almazán 

Marco Antonio Naves Menéndez  

Mario Debón Muñoz 

Alexis Torres Domínguez 	

Slovenskí učitelia 

Mgr. Martin Benikovský, PhD.  

Mgr. Mária Beňušová 	 

Mgr. Ľudmila Cvičková 

PaedDr. Mária Čurgalyová   

Mgr. Martina Díriová

Mgr. art. Petra Fábiková  

Mgr. Juraj Ferko        

Mgr. Silvia Furmanová   

Mgr. Jana Gambošová	 

Mgr. Ivana Horecká  

Mgr. Lucia Hrúzová	  

Mgr. Jana Kavecká  

Mgr. Dagmar Kutliková 

Ing. Peter Margetín 

Mgr. Dana Markušová	 

Mgr. Jana Matulayová      

Mgr. Marek Matuška	  

Mgr. Imrich Milo    

Mgr. Janka Mládenková 

Mgr. Lucia Palicová  

Mgr. Marta Pirchalová   

Mgr. Jarmila Pospěchová  

Mgr. Zuzana Rašovcová 

Mgr. Michaela Rubešová  

Mgr. Patrícia Sabová 

Mgr. Zuzana Sališová  

Mgr. Patrícia Tunčerová 

PaedDr. Karol Vlčko  

Mgr. Radoslav Zima  

UčiteliaUčitelia
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Veronika Tabačková 

zvolená zástupkyňa rodičov 
a zákonných zástupcov, predsed-
níčka

Mgr. Ivana Matuščinová  

zvolená zástupkyňa rodičov 
a zákonných zástupcov 

Ing. Róbert Žabka 

zvolený zástupca rodičov a zákon-
ných zástupcov  

JUDr. Mgr. Lucia Kyselová 

delegovaná zástupkyňa zriaďo-
vateľa 

PhDr. Janka Eldesová  

delegovaná zástupkyňa zriaďo-
vateľa 

Mgr. Lenka Ferenčáková  

delegovaná zástupkyňa zriaďo-
vateľa  

Mgr. Vladimír Kvaššay  

delegovaný zástupca zriaďovateľa 

Mgr. Martina Díriová  

zvolený zástupca pedagogických 
zamestnancov 

Aldrick Jean René Berquin 

zvolený zástupca pedagogických 
zamestnancov 

Peter Záň  

zvolený zástupca nepedagogických 
zamestnancov 

Laura Helena Poliaková/ Jakub 
Černiansky  

zvolená/ý zástupkyňa/ca 

Rada školyRada školy

Ing. Anila Xhembulla         

radou zvolená predsedníčka, zvolená 

zástupkyňa 5.G 

Ing. Miroslava Kobolková 

zvolená zástupkyňa 1.E 

Alojz Jurčík 

zvolený zástupca 1.F 

Bohuslava Šuteková 

zvolená zástupkyňa 1.G 

Mgr. Slavka Svrčková 

zvolená zástupkyňa 2.E 

Gabriela Hrbáňová  

zvolená zástupkyňa 2.F

Stanislava Samulová  

zvolená zástupkyňa 2.G 

Marian Osika 

zvolený zástupca 3.E 

Jozef Prchlík  

zvolený zástupca 3.F 

PhDr. Martina Ochodničanová 

zvolená zástupkyňa 3.G 

Mgr. Sylvia Sopčáková        

zvolená zástupkyňa 4.E 

Mgr. Petra Feníková

zvolená zástupkyňa 4.F  

Doc. Ing. Peter Kriššák, PhD. 

zvolený zástupca 4.G 

Doc. Ing. Eva Nedeliaková PhD.                           

zvolená zástupkyňa 5.E 

Rastislav Gaňa  

zvolený zástupca 5.F 

Rada združenia rodičov školyRada združenia rodičov školy



22 23

Mgr. Ivana Horecká  

Spoznaj seba a svet cez umenie  

Mgr. Ivana Horecká   

Literárno-publicistický krúžok 

                             

Mario Debón Muñoz 

Marco Antonio Naves Menéndez 

Divadelný krúžok v španielskom 

jazyku 

Luis Gil Guerra 

Príprava na maturitu z fyziky v špan-

ielskom jazyku 

Mgr. Mária Beňušová 

Mgr. Petra Fábiková,  

Medzinárodná cena vojvodu z Edin-

burghu (DofE) 

Mgr. Zuzana Sališová 

Naša záhrada 

PaedDr. Mária Čurgalyová 

Španielsky jazyk pre francúzsku 

sekciu 

 

Mgr. Lucia Palicová  

Turistický krúžok 

Mgr. Juraj Ferko

Včelársky krúžok 

Xander de Wilde, IV.G 

Futsalový krúžok 

Juliana Dírerová, III.G, Ivana 

Gazdíková, 5.G 

Debatný klub GBZA 

            

Karin Kriššáková, 4.G  

Divadelný krúžok  v slovenskom 

jazyku  

Nina Štefúnová, 5.E, Barbora 

Hýblová 4.E 

MUN klub 

Krúžková činnosťKrúžková činnosť Školský parlamentŠkolský parlament

Nina Koprdová, IV.E 

Sofia Muchová IV.F (predsedníčka) 

Simona Kobelová IV.G 

Laura Schneiderová IV.G 

Klára Holičová III.E 

Jakub Černiansky III.G (podpred-

seda) 

Martina Obuchová III.G 

Dorotea Kudlová II.E 

Jakub Emanuel Mazúr II.E 

Radoslava Straková II.F 

Karolína Kubicová I.F 

Nathanaël Serra I.F 

Lea Ďuríková I.G 
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Pochvaly riaditeľkou školy 
za školský rok 2022/2023

1. ročník 
Richard  Riljak, Jessica Kobolková, 
Alžbeta Kopecká, Zuzana Túče-
ková, Dominika Gajdárová, Michal 
Kováčik, Shanti Maglione, Kristína 
Popluhárová, Nela Gabčíková, 
Kristína Kiklošová, Natália 
Španková, Zuzana Belinská, Lea 
Ďuríková, Nathanaël Serra, Karolí-
na Kubicová

2. ročník  
Adela Mihalčinová, Angela 
Gordíková, Dorotea Kudlová, Sil-
via Bezáková, Nataša Gašpariková, 
Clare Mercedes Dúžeková, Bra-
nislav Knoško, Michal Máca, Ra-
doslava  Straková, Jakub Emanuel 
Mazúr, Dorotea Kudlová

3. ročník 
Erika Vráblová, Dominika 
Hriníková, Filip Švaňa, Veronika 
Čurajová, Eva Páleniková, Sam-
uel Klocháň, Simona Pirošíková, 
Maxim Ivan Baranec, Lara Janov-

cová,  Alexandra Ďurišová, Laura 
Halienová, Viktória Fussgängerová, 
Sarah Kalinová, Maxime Melo, 
Matej Mintál, Kristián Prchlík, 
Marco Šuga, Filip Švaňa, Stanislava 
Babčanová, Jakub Černiansky, Eliš-
ka Drdáková, Martina Obuchová, 
Klára Holičová,  

4. ročník  
Nataša Brezovská, Barbora 
Hýblová, Nikola Bičanová, Ta-
mara Tereza Grenčíková, Miriama 
Hudáková, Natália Škorvánková, 
Gréta Trpišová, Sára Bullová, Karin 
Kriššáková, Nikola Maťková, Ema 
Varešinská, Klára Urbaníková, 
Vanessa Korcová, Martina 
Popluhárová, Vanessa Porubčanská, 
Rebeka Almásyová, Petra Hro-
madová, Dávid Chodelka, Júlia 
Mičencová, Ema Donková, Nina 
Koprdová,  Alžbeta Mišíková, Soňa 
Zaukolcová, Nikola Bičanová, Al-
exander Feník, Sára Bullová, Patrik 
Demáček,  Andrej Štefánik, Laura 
Schneiderová, Simona Kobelová, 
Sofia Muchová

Naše najväčšie úspechyNaše najväčšie úspechy 5. ročník  
Nina Štefúnová, Juliána Lubušká, 
Daniel Mrázik, Boris Beník, Kristí-
na Buchelová, Barbora Frátriková, 
Miriam Kubáňová, Branislav 
Ondoš, Laura Helena Poliaková, 
Martina Majtaniková, Kristína 
Gaňová, Lucia Harciníková, Katarí-
na Krištofová, Denisa Ladnia-
ková, Eliška Fašánková, Tamara 
Kaličáková, Nina Kurtová, Adam 
Ramy Rihane, Tobias Gaňa, Jakub 
Knapec, Bruno Kandera, Júlia 
Moresová 

Celoslovenské a medzinárod-
né úspechy školy

Štrba Race 2022 - 4. miesto v 
kategórii Nikola Maťková; 5. miesto 
v kategórii Filip Švaňa

Cena Gustáva Reussa - Eva 
Páleníková, 1. miesto v kategórii do 
25 rokov

Sárova Bystrica - Juliána 
Lubušká, 1. miesto

Literárna cena Janka Frátrika 
- Boris Beník, 1. miesto

Rozhoduj o Európe - Nikola 
Bičanová, 4.G, 3. miesto

NAMUN (Belgicko) - Mi-
chal Máca (Best Delegate), Ema 
Donková (Best Delegate), Viktória 
Fussgangerová (Prezidentka výbo-
ru)

Olympiáda v španielskom 
jazyku - Branislav Ondoš,  V.G, 4. 
miesto

Finále Ekoolympiády - Tamara 
Kaličáková, 10. miesto

Olympiáda v anglickom ja-
zyku - Ema Donková, 6. miesto

Olympiáda vo francúzskom 
jazyku - Adam Ramy Rihane, 3. 
miesto

Esej Jána Johanidesa - Nataša 
Brezovská, 4.E, 1. miesto

Junior Internet Avamet 2023, 
kategória JuniorTEXT - Erika 
Vráblová, 3.E, 2. miesto

SOČ - Sára Bullová, 4.G, 6. miesto

Súťaž matematických fo-
tografií - Nikola Maťková, 4.G, 2. 
miesto
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I. E
Triedna učiteľka PaedDr. Mária Čurgalyová

My sme 1.E 
A kto vlastne sme? 
To vám teraz nepovieme, 
lebo nevieme. 
Sme stratený prípad, 
ale jedného dňa príde prevrat. 
Ako hovorí Marco, antes y 
después, 

z lariev motýle, 
a to sme my, 1.E. 

A teraz sme si pre vás dovolili zlo-
žiť mnoho ďalších básničiek, ktoré 
vystihujú naše pocity a to, kým 
vlastne sme. Tak nech sa vám ľúbi. 

Kto triedi triedy? Kto triedi triedy? 

Sofia Balátová 
Hanka Brosová 
Beáta Bušiková 
Stella Bytčanek 
Vanesa Cechová 

Samuel Dávid Ciesarik 
Simona De Carlo 

Alexandra Dudová 
Nela Heinereichová 

Martin Chovan 
Simona Chovanová 

Matúš Jakubec 
Jessica Kobolková 
Alžbeta Kopecká 
Eva Kostúriková 

Filip Kozlík 
Sofia Kyselová 

Rebeka Labantová 
Matej Maximilián Mazúr 

Dorota Mičicová 
Linda Olešová 
Richard Riljak 

Patrik Samec 
Tobias Sedliaček 
Vanessa Svrčková 

Timea Syčová 
Gréta Sýkorová 

Karolína Škoríková 
Nina Švábiková 
Simona Tašková 
Tomáš Veverka 
Lucia Záhonová 

Alica Zahradníková 
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Žiaci z 1.E, majú dobrý gén, 
chýba im však spánok, 
majú kopu rôznych známok, 
a ich sociálny život, 
je ako bez rožku párok. 
Športovo zdatní sú, keď behajú 
12-minútovku,
tento fakt však berte ironicky,
na dráhe zostaneme navždycky.

Sme si zvykli nespať, 
na hodiny kvôli volejbalu meškať. 
Správne použijem subjuntivo, 
nie som žiadny primitivo. 
Marcova hlava svieti, 
radujme sa deti. 

¿Qué tal? 
Más o menos odpovedal 
po tom, čo celú noc nespal. 
Sin chuletas písomku napísal, 
keď výsledok uvidel ¡Qué pena! 
zakričal. 
Sústredený nikdy nebol, 
no po čase si rýchlo zvykol. 
Takto vyzerá žiak gymnázia 
bilingválneho, 
olajá/kiežby dal na slová iného. 

Trieda inteligentných to fakt sme, 
aj keď to vyzerá ako v zlom sne. 
14 a 40 nás pomýlili, 
a pozície otca a syna sa vymenili. 
Sme šikovní, zábavní, rozmanití 
a elitní, 
na španielčinu nadaní. 
Našťastie knihy môžeme odložiť, 
a leto si môžeme spolu užiť. 

prof. Benikovský: „Takže ženský 
rod ah-ká a mužský rod oh-ká.”  

Na hodine cvičenie na doplňo-
vanie subjuntiva a imperativa. 
Vanesa: „Sima, čo máme robiť?” 
Sima: „Dopĺňať subjuntivo alebo 
imperativo.” 
Vanesa: „Počkať...a to nie je to 
isté?” 

I. F
Triedna učiteľka Mgr. Michaela Rubešová 

WANTED! 

Toto sme my, 1.F.  V septembri 
sme začali náš nový život na 
GBZA. Napriek ťažkým bo-
jom s nekonečnými horami 
francúzštiny sme sa dostali až 
sem. Učenia máme stále dosť, ale 

na chvíľu sa pozastavíme a po-
spomíname na staré dobré časy, 
keď sme prvý deň vkročili do 
tejto školy. Nepoznali sme sa. Plní 
očakávaní sme vstúpili do triedy. 
Najskôr u nás bývalo ticho, nemali 
sme si čo povedať. Netušili sme, 
ako sa môžeme my, ktorí sme 

Sofia Belaníková 
Magdaléna Brezániová 

Laura Brňáková 
Debora Divišová 

Greta Elin Dojčinovičová 
Lenka Dúbravková 

Tomáš Filip 
Janka Fojtíková 
Nela Gabčíková 

Dávis Hric 
Patrícia Chobotová 

Filip Jochec 
Laura Jurčíková 

Kristína Kiklošová 
Karolína Kubicová 

Alexandra Kučerová 
Janka Lemková 
Ondrej Makyš 
Ester Mišurová 
Sára Mišurová 

Tomáš Ovsianka 
Simona Pischová 

Kristína Rajman 
Tomáš Ritkav 

Nathanael Serra 
Timotej Ševčík 

Natália Španková 
Kvetoslava Štefancová 

Zuzana Túčeková 
Adéla Vajdová 
Laura Valková 
Samuel Vlašek 
Marek Vlček 
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nevedeli ani ceknúť po francúzsky, 
úspešne dopracovať ku koncu 
ročníka. Mali sme veľa otázok 
a skoro žiadne odpovede. Bolo 
načase začať rozmýšľať vlastným 
rozumom. 
Neskôr začalo byť v triede ve-
selšie. Vytvorili sme si nové ka-
marátske vzťahy a stal sa z nás 
dobrý kolektív. Každý sme iný, no 
napriek tomu sa skvele dopĺňame 
a vytvárame tak trochu ne-
foremný, ale krásny obraz. 
Napriek tomu, že naša cesta 
nebude prechádzka ružovou 
záhradou (určite nie cez tie kopy 
papierov a písomiek), stále v plnej 
zostave držíme spolu. A hádam sa 
každý vieme aspoň predstaviť po 
francúzsky. 
Spoznali sme nových a úžasných 
ľudí, prežili spolu hromadu zážit-
kov, na ktoré nikdy nezabud-
neme. Všetci sa zhodneme, že 
to bol nezabudnuteľný ročník 
aj vďaka našej nenahraditeľnej 
pani učiteľke, ktorá nás viedla aj 
napriek mnohým ťažkostiam. Tie 
sa ešte ani zďaleka neskončili. 
Avšak oveľa múdrejší už môžeme 
len dúfať, že po „vytúžených“ 

prázdninách budeme pripravení 
nastúpiť do druhého ročníka 
a opäť začať makať.  

prof. Rubešová: „Francúzi sú takí, 
že raňajky si nedajú, obed len tak 
narýchlo zjedia a na večeru sa 
dožerú.“ 

Rozdávanie diktátov. 
prof. Benikovský: „Vy ste vycho-
vaní českou literatúrou? Ste mi do 
diktátu písali, že knížky. Čo hovo-
ríte, že hele, vole, knížka?“ 

prof. Rubešová: „Zajtra budeme 
preberať ľudské telo.“ 
Natali: „Veď ja to neviem ani po 
slovensky.“ 

Na triednickej sa preberá školský 
výlet. 
Filip: „A kto to zaplatí?“ 

Na hodine francúzštiny. 
prof. Aldrick: „Mali by sme sa sús-
trediť na to, čo robíte so svojím 
životom.”  

prof. Benikovský: „Už mi dochádza 

harddisk.“ 

Pán prof. Tilmann nikdy nechýba.  

Magda: „Tilmann je protiimunit.“ 

prof. Rubešová: „Musíte si zvyknúť, že 

som zlá.“ 

Natali: „To som už zistila.“ 

Hodina angličtiny. 

Tomáš: "Outgoing person is someone 

who is going out?“ 

Na hodine francúzštiny sme preberali 

učivo „indikátory času“. 

prof. Rubešová: „To je ako naša diaľni-

ca, tam môžeme dávať depuis do 

konca života.“ 

(depuis používame, keď sa niečo 

začalo, ale ešte nedokončilo). 

 prof. Rubešová: „Vo Francúzsku 

zvieratá nemajú nohy.“ 

Dlhé učivo zo slovenčiny. 

prof. Benikovský: „Dochádza mi 

tabuľa.“ 

Na hodine sme dopĺňali dialógy 

o rezervácii vo vlaku. 

prof. Rubešová: „Koľko myslíte, že 

stojí taký lístok?“ 

Debora: „5 euro?“ 

prof. Rubešová: „No ty si lacná.“ 

Časovanie slovies na francúzštine. 

prof. Sališová: „To ako časuješ? Ja 

čítať, ty čítať?“ 

Chlapci vyrušujú na hodine. 

prof. Tunčerová: „Filip, prečo vyrušu-

ješ?  

Filip: „Tak keď oni ma stále otravujú.“ 

prof. Tunčerová: „Nabudúce si sadni 

ku mne, budem ťa chrániť.“ 
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I. G
Triedna učiteľka Mgr. Dagmar Kutliková

Všetky tie odrhovačky na úvod si 
odpustíme. Veď, predsa len, každý 
by si nad tým povzdychol, zagúľal 
očami a povedal: „A je to tu zas, 
prváci.” 
Naozaj nevieme, kto stál za 
nápadom PRVÝ TÝŽDEŇ 
SPOZNÁVANIA SA A POHY-

BOVÉ AKTIVITY, ale klaniame sa 
vám až po zem. 

Plán, ako nás nevystrašiť hneď v 
prvý týždeň, fungoval. Netrvalo 
to však dlho a vystrašení sme 
boli až ten druhý. Každý vie, aké 
sú pondelky zradné, ale pre nás 

Tomáš Batrna 
Zuzana Belinská 

Karolína Cibuľková 
Alexandra Cingelová 
Dorota Dolinayová 
Kamila Drusková 

Lea Ďuríková 
Saša Ďurišová 
Bruno Fondati 

Alexandra Ftorková 
Dominika Gajdárová 

Nina Habrunová 
Lea Hlaváčová 

Emma Hudecová 
Marek Klocaň 

Alexandra Kocúrová 
Tereza Korenková 
Emma Koreňová 

Peter Simon Košút  
Michal Kováčik 

Lucia Kropáčová 
Róbert Kučera 

Shanti Maglione 
Sabina Papšová 

Michal Filip Peťko 
Kristína Popluhárová 

Sebastián Prchlík 
Tobias Ruman 
Zoja Sališová 

Simona Šuteková 
Diana Turányiová 
Ayleen Uheriková

Martin Valky 

to bolo ako skok do prázdna. Tí, 
čo si na duolingu  spravili základy 
španielčiny a francúzštiny, mohli 
zahviezdiť tak na prvých dvoch 
hodinách jazyka. Keď k nám ale 
prišiel Mario a snažil sa z nás 
vytiahnuť, ako sa voláme a odkiaľ 
sme, celé to vyzeralo ako veľká 
komédia.  Alebo keď nám pani 
učiteľka Markušová oznámila, že 
každú prvú hodinu s ňou budeme 
písať 5-minútovky. Odvtedy sme 
každú prvú hodinu s ňou dúfali, že 
nebudeme počuť jej svetoznámu 
frázu - asseyez-vous chacun seul.  

prof. Benikovský: „S-h-a-n-t-mäkké 
i. To je vaše krstné meno?”

prof. Marco: „Por favor, la kľúče.” 

Michal: „Accent, bráško!”  
Michal: „Hink, hank, honk.” (Hodi-
na ANJ, správne hang, hung, hung)                              

prof. Kavecká: „Vy škrečkujete 
fixky, Tobias?” 
prof. Kavecká: „Tobias Škrečok, 
dajte mi fixku!” 

prof. Marco: „Cómo se llama el 
periodo del tiempo antes del 
…?”(Ako sa volá obdobie času 
ktoré bolo predtým...?)   
Lucka: „Futuro.” (Budúci.) 

prof. Blaise: „Je peux être agressif 
en voiture...”   (Pre dobro ľudí 
nešoférujem.) 

prof. Aldrick: „To sa neexistuje.” 

Saša K.: „Ako sa povie zápästie na 
nohe?” 

prof. Tunčerová: „Keby som bola 
tvoja dôverná kamarátka, kde by 
som ti sedela?” 

prof. Kavecká: „Dnes ho ušetríme, 
dnes sa pekne usmieva.” 

prof. Kavecká: „Fyzicky to sčítajte.”                                                                                                            

Tobias: „Ronaldo es rubio.”   
(Ronaldo je blonďák.)         
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II. E
Triedna učiteľka Mgr. Jana Gambošová

Ako všetky zlé veci v živote, aj 
táto báseň začína rozmýšľaním. 

Sedieť v kruhu, rozmýšľať, 
dostali sme za úlohu tvoriť, 
lež darí sa nám len kvákať, 
musíme mysle zjednotiť. 

Angela zavelila stop, zrazu sme sa 
dohodli a dedikovaní sme začali 
opisovať. 

"Svaly, základ môjho tela 
zväčšovať ich, láska vrelá." 
Martin vraví Martinovi, 
povedia aj Martinovi. 

Marek Patrik Abaffy
Eliška Balgová

Angela Gordíková
Aneta Harciníková

Kristína Harvánková
Dominika Holešová

Petra Holešová
Branislav Knoško
Martina Koščová

Sára Krčmáriková
Dorotea Kudlová

Bruno Lazar
Timea Ľorková
Michal Máca

Lucia Mandúchová
Jakub Emanuel Mazúr

Ema Mešková
Nela Pončáková

Sebastián Remiš
Martin Roško
Martin Rúčka
Ondrej Senko

Natália Siptáková
Diana Svrčková

Šarlota Vojtaššáková
Martin Vrtílek

Dina Zhan

Veľa ľudí v triede spája, 

hrazdy, tanec a či fitko, 

na telesnej ako diabli, 

Peťa, Ondrej, Šarlot, Maťko. 

Spomeň Peťu, pri nej Lucka, 

povedia nám sem tam vtip, 

sú to ženy, drsné, krásne, 

radšej do nich teda nerýp. 

Jakub na mňa skočí, 

a povie niečo komické: 

„Som ZŤP krach, tam to končí." 

Hlášky jeho epické. 

Bol raz jeden prst, kľúčna kosť a 

kolená, 

Sebastián, Jakub, Angela a Martina. 

Barly, sadry, celý rok, 

no musia s nami držať krok. 

Aj tri grácie, stále spolu, 

majú v triede vlastnú rolu, 

Eliška, Sára, Timea: 

„Nedávame túto školu.“ 

Potom je tu Domi, Nela,  

tie cestujú spolu veľa, 

jedna tu má frajera,  

asi je to celkom strela. 

Frajer, pánko tajný, 

náš predseda ctený, 

gentleman a náš pán kráľ, 

starať by sa o nás mal. 

Naše baby Nela, Domi 

sedia s Emou, Kristínou. 

Vždy sú pekne nahodené, 

Na hodinách pripravené. 

Za nimi tam vzadu v triede, 

dievky, vtipné, štebotavé, 

určite zas nejaké drby, 

povedzte ich všetkým baby. 

Dia, Dina, Maťa, Naťa, 

Šarlot a aj Anetka, 

všetky veľmi rozdielne,  

no je z nich dobrá jednotka. 

Biflošky len v prvej rade, 

majú rizz a taktiež šajn, 

prispejú ti ku nálade, 

Dora,  Angie strašne fine.  

Do uška im príde šepkať,  

počas hodín, prestávok, 

Braňo Knoško nejaké vtípky, 

nový matematický úlovok. 
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Braňo, Bruno, mená skoro také isté, 

no nepomýlite si ich, to je isté, 

jeden chodí v štýle, swagu, 

predbehol aj seba v behu. 

Marek Patrik Abaffy, 

Dávid Mydlo Galis, 

Likavčan Valentín, 

Len Michal to vie ďalej sorkis. 

Miško to je náš pán MUN, 

cestovateľ sčítaný, 

zahrá ti aj na pár strún, 

je to kovošrot brat dámy. 

2.E už ďalší rok, naučte nás niekto 

písať nomálne texty do ročenky, 

ďakujem vám, mic drop. 

Sebastián Remiš

Jakub: „Klasika jak parek...“  

Ema: „Neznášam tieto nohavice.“ 

Braňo: „Tak si zožeň nohaméňe.“ 

Interpretácia Mor ho! 

Martin Rúčka: „Zabi ho!“ 

prof. Kavecká: „Nasávajte, kým ste 

mladí.“

Autor fotografie:
Rebeka Chmeliarová, IV.G

II. F
Triedna učiteľka Mgr. Martina Díriová

 Poohliadnutie II.F za školským 
rokom 2022/2023 

Ako prvákom nám bolo povedané, 
že druhý ročník je najťažší. Mnohí 
sme neverili - veď prvý ročník 
sme s ľahkosťou zvládli - ale teraz 
už môžeme povedať, že nám 
neklamali. Francúzske argumentá-

cie nás sprevádzali celým roční-
kom, až do bodu, keď sme našu 
hrdosť chceli odhodiť a nechať 
názor druhej strany vyhrať. Ob-
javili sme horory francúzskej 
chémie a fyziky, plánované hlavne 
ako denníky pána Matušku, 
odignorované až do dňa pred 
termínom odovzdania.  A na 

Nikoleta Belavá
Zuzana Belejíková

Silvia Bezáková
Stella Eldesová

Martin Falát
Katarína Fuňaková
Nikola Gajdošová

Jakub Gašo
Nataša Gašpariková
Simona Hrbáňová

Terézia Klocáňová
Michaela Krajčiová

Tobias Kuffa
Kvido Macháň

Adam Matuščin
Katarína Michalcová

Anna Miklová
Petra Okálová

Terézia Pagáčová
Filip Pokorný

Nataša Rolková
Martin Samul

Radoslava Straková
Juraj Štefanko

Mária Šuštiaková
Aniela Tarabíková
Mia Wimmerová
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piatkových hodinách nás nikdy 
neminulo infoobohatenie od 
pána Margetína v podobe  mena 
dnešného oslávenca.  

Ale nie sme jediní, ktorí GBZA 
ťažko zvládali. Odchody učiteľov 
nás neminuli ani v jednom polroku 
a na príchody iných sme si museli 
viackrát zvykať. Nočné mory 
o maturitách nás pomaly začínajú 
sprevádzať v spánku, ale všetci 
dúfame, že nás aj čoskoro opustia.
 

prof. Díriová: „Niektorým v tej 
hlave rezonuje.“   

prof. Cvičková: „Would you dance 
for an interview?“  
Majka: „Desperate times are des-
perate times. You need money in 
this world.“ 

Jurko na matematike zle vypočítal 
príklad. 
prof. Matulayová: „Haha, padol si 
do pasce!“  

prof. Matuška: „Nie, ja si neumý-
vam ruky, aj tak si ich znova 

zašpiním. Zamyslite sa nad tým!“  

Na dejepise preberáme mučenie.  
prof. Milo: „Ľudia sú také zvláštne 
zvieratká.“  

Juraj: „Láska je ako ovčie kiahne, 
každý jeden si tým musí prejsť.“ 

Juraj a Nikoletka kráčajú po bul-
vári a počujú neidentifikovateľné 
volanie.  
Neskôr prof. Markušová v team-
soch: „Moji zlatí, dnes ráno ste 
počuli hlas a nevedeli, odkiaľ 
prišiel? To bol hlas vášho svedo-
mia.“ 

Ludovic Penin na každej hodine: 
„Est-ce que vous avez eu la classe 
de chimie et physique avant?“ (Už 
ste mali hodiny chémie a fyziky?) 

II. G
Triedny učiteľ Mgr. Imrich Milo 

Naša trieda je plná vtipných a 
úžasných ľudí. Neustále sa sme-
jeme a rozosmievame aj ostat-
ných. Sme tu pre seba navzájom, 
podporujeme sa a tvoríme tie 
najlepšie priateľstvá. Máme to 
šťastie, že sme tu spolu v trie-
de, pretože naše priateľstvo je       
nenahraditeľné. A čo najviac milu-

jeme, je práve tento kolektív. Tu, 
v našej triede, sa cítime ako jedna 
veľká rodina. Podporujeme sa a 
povzbudzujeme navzájom. Máme 
tu priestor na prejavenie našej 
individuality a všetci sme tu vítaní 
so svojimi rozdielnosťami. 

Zoë Elizabeth Heighway

Zuzana Badačová
Matej Bašo
Tereza Biela
Livia Bove

Mercedes Clare Dúžeková
Martin Gajdár

Júlia Hanuliaková
Zoë Elizabeth Heighway

Katarína Hlavačková
Tobiáš Chebeň

Johana Jakubcová
Tomáš Kremeň
Laura Kullová

Timon Matuščin
Adela Mihalčinová
Andrej Jozef Molko

Dávid Oberta
Rebeka Oravcová
Petra Páleníková

Alexandra Rečková

Hugo Félix Rusnák
Jozef Samul

Johana Tabačková
Paulína Tomková
Tamara Tóthová

Alexandra Valášková
Nikolaj Vereš
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Prof. Sališová sa snaží spustiť 
reproduktory, ale nejde jej to. Po 
pár minútach sa opýta: „To čo je 
za šunku?” 

 prof. Aldrick vyvolá Tomáša. 
 Tomáš: „Neviem.“ 
 prof. Aldrick: „Je zakázané hovoriť 
neviem.“ 
 Tomáš: „Je ne sais pas.“ 

 Jožko vypočíta tu najťažšiu 
matematickú nerovnicu, aká exis-
tuje. Následne sa opýta: „Koľko je 
päť plus sedem?“ 

 Pred ústnymi skúškami. 
 Johanka: „Zakopem sa pod zem.“ 
 Adela: „Začína mi byť zlinko.“ 
 Rebeka: „Je mi špatne.“ 
 Tobiáš: „Trafil ma šíp.“ 
 Zuzana: *vulgarizmy* 
 Livia: „Rawr rawr.“ 
 Alex: „Hehe, pomoc.“ 

 Terka vypočíta zle príklad z 
matematiky. 
 prof. Matulayová: „Neomdliem, 
takú radosť vám nespravím.“ 

prof. Kavecká: „Táto korytnačka 

dorastá do veľkých rozmerov. 
Môžete si z nej potom urobiť 
polievku.“ 

 prof. Horecká: „Čo vieme o au-
torovi?“ 
 Adela: „Má milostné kŕče.“ 

 prof. Alexis: „¿Qué es un bebé? Es 
una cabeza grande con extremi-
dades pequeñas, nada más." (Čo 
je bábätko? Veľká hlava s malými 
končatinami, nič viac.) 

 Terka: „Aj takým rožky predáva-
jú.“ (Príklad na eufemizmus.) 

 Alex, veľmi hrdá na to, odkiaľ 
je: „Pfff, však Rosina by mala byť 
hlavné mesto, máme tam Jednotu, 
dokonca aj Korunu!“ 

 prof. Milo: „Where do you want 
to live?“ 
 Tobiáš: „In the north, Scotland or 
something like that.“ 
Andrej: „Kysucké Nové Mesto.“ 

Pýtame sa, prečo Katka neprišla. 
Saška: „Lebo Robinec skúša.“ 

III. E
Triedna učiteľka Mgr. Lucia Hrúzová

Tento text bol inšpirovaný hláškou 
profesora Mila: „Online hodina je ako 
taká instantná polievka. Síce sa to 
tvári  ako polievka, ale nie je to ono.“  

Naša trieda je vskutku ako taká 
polievka. Konkrétne, ako taký 
kvalitný domáci vývar. Varíme sa 
dlhých 5 rokov v španielskom 
hrnci značky GBZA. Občas nám je 
poriadne dusno, ale keď sa zmier-
ni plameň, zloží z hrnca pokrievka 
a my konečne vypustíme trochu 
pary, vieme si náš proces výro-

Alexandra Belanová
Boris Burian

Beáta Butková
Sophia Dujak

Klára Holičová
Júlia Chytilová

Janka Janošcová
Dominika Janotková

Sophia Laura Kajánková
Peter Kalmár

Filip Kapec
Danha Kim

Samuel Klocháň
Barbora Kluková

Karolína Kmetíková
Matúš Krajčí

Simona Kvasnicová
Nina Olešová

Ema Ondrušová

Beáta Osiková
Dominik Papučík

Michaela Pinďáková
Simona Pirošíková

Filip Sánchez
Simona Severínová

Ľuboslava Šimšajová
Tadeáš Tokarčík
Aneta Vojtylová
Erika Vráblová
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by aj užívať. K našej atypickej 
a špecifickej chuti veľmi prispieva:   

Zelenina, ktorou sú všetci tí, čo 
nás ostatných doučujú fyziku, 
matiku a chémiu, aby sme neprišli 
o mentálne zdravie.   

Voda, ktorou sú všetci tí, čo radšej 
príliš na seba neupozorňujú, no 
bez nich by sme neboli tým, čím 
sme.   

Rezance, ktorými sú všetci tí, čo sa 
radi naťahujú medzi sebou o zad-
nú lavicu.   

Mäso, ktorým sú všetci tí, čo obsa-
hujú mnoho bielkovín a motivácie, 
aby podporili ostatných v tomto 
neľahkom boji.   

Korenie, ktoré má občas príliš 
silnú chuť, ale bez neho by to bol 
len obyčajný nudný vývar.   

No a samozrejme kuchárka, ktorá 
sa od začiatku stará o dokonalú 
vyváženosť chutí a spokojnosť 
zákazníkov, naša triedna pani pro-
fesorka.   

Spolu tvoríme výbornú kom-
bináciu dramatickosti, humoru 
a spolupráce. Ale pozor, tento 
vývar je len pre silné žalúdky! 

Prof. Luis na zastupovanej hodine 
geografie: „Kim Danha, que estás 
haciendo? Estudiando o buscando 
novia?“ (Kim Danha, čo robíš? 
Študuješ alebo si hľadáš 
priateľku?) 

prof. Milo: „Rimania prišli do 
Trenčína, vytesali grafity a odišli.” 

Prof. Benikovský na chodbe: 
„Ranné vtáča ďalej doskáče, viac 
zožerie a skôr zdochne.“ 

Boris, keď našiel kalkulačku: „To 
koho je? (Obzrie si ju.) To je asi 
učiteľská, lebo na nej nie sú žiadne 
ťaháky.”  

prof. Milo: „Na čo máme umenie? 
Ako by ste sa cítili v izbe, kde by 
bola kocka posteľ, kocka skrinka, 
kocka žiarovka...?” 
Danha: „Ako v škole.”  
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prof. Luis Gil: „Aquí hay una 
dictatura. Tu opinión no vale.“ (Tu 
vládne diktatúra, na tvojom názore 
nezáleží.) 

Prof. Matuška na fyzike: „Aký je iný 
názov pre stlačenie?“ 
trieda: „Kompresia.“ 
prof. Matuška: „A opak kompre-
sie?“ 
trieda: „Depresia.“ 

Prof. Sabová na hodine finančnej 
gramotnosti: „Aké môžu byť 
príjmy?“ 
Neznámy autor: „Kalorické.“  

Sima: „Alexisove písomky majú 
viac variantov ako korona.“ 

Prof. Milo na poslednej piatkovej 
hodine: „Tak, piatok posledná ho-
dina, poďme to ešte roztočiť.“ 

Na dejepise preberáme viedenský 
kongres. 
prof. Milo: „A keď ich vážna hudba 
už nebavila, tak čo potom robili?“ 
Peter: „Pustili Spotify.“ 

prof. Sabová: „Akú funkciu mo-
mentálne zastáva Boris Kollár?“ 
Janka: „Otec národa.“ 

prof. Milo opisuje Slovákov: „Podľa 
mňa sme dobrí, len nervózni.“ 
 
Človeka v Prievidzi zabil medveď. 
Nina: „To je jeho chyba, však mal 
bežať.“ 

Vstúpime do učebne španielčiny. 
Sima: „Vonia to tu takou no-
votou.“ 
Sophia: „Vonia to tu depresiou 
z druhého ročníka.“

Sima, Sophia, Bea a Erika idú 
po schodoch oproti profesorovi 
Ferkovi. 
prof. Ferko: „Dobrý deň, dievčatá 
a chlapci... tu nie sú.“ 

Prof. Díriová rozpráva o Miškinej 
recenzii: „No, bolo to také krát-
ke.“  
Miška: „Tak ja som nechcela dávať 
spoilery.“ 
prof. Díriová: „Dobrá výhovorka 
stojí groš.“ 

prof. Díriová: „Boris, čím by si 
nahradil slovo „bôl“?“  
Boris: „Hmm... Neviem, bobuľa?“ 

Prof. Rašovcová sa sťažuje na 
video o kvete: „Joj, za 6 minút už 
štvrtá chyba.“ 
Danha: „To je ako moje písomky.“  

Danha sa pýta profesorky Díriovej 
na maturitu zo slovenčiny. 
Danha: „A je to povinné?“ 
prof. Díriová: „Na tvoju, a ešte viac 
na moju smolu, áno, je to povin-
né.“  

Sima: „Nie každý, kto šedivie, je 
Rakúšan.“ 
Sophia: „Niektorí sú učitelia na 
GBZA.“ 

Matúš pred angličtinou: „Teraz 
bude chill a potom bude Gil.” 

 Danha hrá cez prestávku na 
flaute. 
Kaja: „Ideš zahrať aj Alexisovi?”  
Filip: „No, ale zahraj pred písomk-
ou, lebo po nej nebudeš mať 
náladu.” 

Na telesnej hráme futbal chalani 
vs. dievčatá 4 na 4. 
Sima: „Nahraj!” 
Julka: „A ako asi?! Je okolo 
mňa…5 chalanov!”  

Praktické cvičenie od profesora 
Matušku: „Napíšte svoju rolu/funk-
ciu.“ 
Boris: „Ževraj strážca papiera.”  
Filip: „No a čo? Veď strážiš papier.”  
Boris: „Hej. Spoločenstvo papiera.”  

prof. Milo: „Prosím vás. Keď máte 
vo firme hladných, neslobodných 
zamestnancov a ešte im vládnete 
absolutisticky… to vás vyhodia 
von oknom. Radšej im dajte nejaké 
keksíky a hneď budú šťastnejší.”  
Neznámy autor: „Vám dávajú 
keksíky?”  
prof. Milo: „Mne? Vyzerám šťast-
ný?” 

prof. Palicová: „Nedostatok sodí-
ka v tele spôsobuje bolesť hlavy 
a narušenú schopnosť myslieť a 
prebytok sodíka nadmerné pote-
nie.“ 
Filip: „No, na matike mám oboje.” 
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III. F
Triedna učiteľka Mgr. Jarmila Pospěchová

Príbeh 3.F pokračuje už tretím 
rokom, a ak by jej dej mal byť 
prirovnaný k horskej dráhe, 
pravdepodobne by sme sa všetci 
zhodli na tom, že jazda je čoraz 
strmšia, prudšia, a tým pádom 
naberá neuveriteľnú rýchlosť. Sme 
ročník, ktorý si prešiel učením 

sa nového jazyka z domu, vidiac 
spolužiakov akurát tak prostred-
níctvom maličkých kamier na lište 
teamsového hovoru. Následne 
sme v druhom ročníku okúsili 
čaro sociálnej interakcie a skôr, 
ako sme sa nazdali, ocitli sme sa 
vo virvare nekonečných povin-

Maxim Ivan Baranec
Pavlína Danihlíková
Alexandra Ďurišová

Viktória Fussgängerová
Miriam Hajrová
Laura Halienová

Alžbeta Hlačinová
Dominika Hriníková

Lucia Hujíková
Lara Janovcová
Sarah Kalinová

Svetlana Kazatelová
Aneta Kvitkovská
Klára Lendacká
Maxime Melo
Matej Mintál
Hugo Mišík

Dominika Obročníková
Kristína Ondrušeková

Paulína Podhorská
Sára Poljaková
Kristián Prchlík

Liliana Rovňanová
Soňa Sádecká
Nina Šibíková
Marco Šuga
Filip Švaňa

Nina Ťasková
Aneta Tepličancová

Aneta Wallenfelsová
Soňa Zvaková

Valentína Žabková

ností vyplývajúcich (okrem iného) 
z pribudnutých prírodo-
vedných predmetov vo francúz
štine. Pamätáme si, ako nám naša 
triedna učiteľka, pani Pospěchová, 
ešte v prvom ročníku vravela, že 
život na bilingválnom gymnáziu 
plynie trošku inak ako u bežných 
smrteľníkov, a mala pravdu – ani 
nevieme ako, ocitli sme sa v bode, 
keď sme presiahli prvú polovicu 
štúdia na GBZA. Tretí ročník bol 
pre mnohých rokom plným uve-
domení, nachádzaní sa, ale aj plný 
nekončiacich nocí strávených pri 
matematike tesne pred písomkou, 
či plný frustrácie nad dizertáciami 
z francúzštiny. Všetka tá práca však 
stála za to a frustrácia sa pomaly 
začala premieňať na vyjasnenie 
toho, čo sa vlastne od nás v takej 
dizertácii očakáva. (Ale len naozaj 
veľmi pomaly.) 

Samozrejme, že ani my sa 
nemôžeme škole venovať 24/7 a
 v rámci prehlbovania priateľstiev 
sme spolu zažili aj veľa pekných 
chvíľ – okrem tých nepubliko-
vateľných napríklad aj také, keď 
sme spolu prvýkrát zažili sneženie 

v škole, keď sme ako celý tretí 
ročník spoločnými silami pripravili 
imatrikulácie prvákov, alebo keď 
sme sa niektorí navzájom podpo
rovali na rôznych školských ak-
ciách, ktorých sme boli súčasťou. 
Už teraz sa tešíme, čo nám 
prinesú zvyšné dva roky života na 
tejto škole. Veríme, že nám ne-
prinesú len kalendár plnší o ter-
apeutické sedenia, ale aj kopec 
nových zážitkov a skúseností do 
života. 

Pred písomkou z francúzštiny. 
Marco: „A čo tam bolo s tým 
Goriotom?“ 
Nina: „To nebol Goriot.“  
Laura: „To bolo čakanie na Godo-
ta.“ 
Marco: „Veď sa mi zdalo, že na 
Goriota sme nečakali.“ 

Na hodine občianskej výchovy. 
prof. Sabová: „Vy ste nejaká sociál-
na skupina, no a prečo sa tu teda 
všetci stretávate?“ 
Marco: „Nemáme veľmi na výber.“
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Na hodine fyziky. 
prof. Matuška: „Škoda, že nevyuží-
vate VIP miesta vpredu.“ 
Aneta: „To je drahé, pán učiteľ.“ 

Na hodine pri vyvolávaní Aneta: 
„Keď nevieš, ako ďalej, choď na 
WC-ko.“ 

Hodina matematiky. 
„Pani učiteľka, a vy nás budete 
učiť aj budúci rok?“ 
prof. Matulayová: „No ja dúfam, že 
nie.“ 

prof. Matulayová uprostred hodiny 
matematiky: „Však vám nevadí, že 
som občas pochabá?“ 

Všetci, keď vojdú do triedy 3.F: 
„Fuj, aký tu máte puch.“ 
prof. Horecká: „Máte tu takú cit-
rusovo-drevnatú arómu.“ 

prof. Ferko: „Marco, máš filipa!“ 
Marco (zmätený): „Ako mám 
Filipa?“  
prof. Ferko: „Ach jaj, ja som ťa 
akurát pochválil, že máš rozum.“ 

prof. Matulayová: „A čo spravíš, 
keď to chce tvoj brat s ADHD 
do minúty?“  
Valentína: „Kúpiš mu Aderall.“ 
(lieky na ADHD) 

Riešime rozvrh hodín na začiatku 
roka. 
Matej: „No ale pani učiteľka, ja na 
8. hodinu nejdem, ja som si už na 
15-tu objednal kaderníčku.“ 

Na hodine chémie prof. Matuška: 
„A ktoré častice vidíme?“ 
Pavla: „Tie viditeľné.“ 

Prof. Ferko na hodine chválil cha-
lanov, keď mu pomohli s lavicami. 
prof. Ferko: „Vidíte, dievčatá, toto 
sú muži, ktorí by mohli byť otcami 
vašich detí.“ 

Na hodine fyziky 
p. uč. Matuška: „Skočil si už niekto 
bungee-jumping?“ 
všetci: „Nie.“ 
p. uč. Matuška: „A skočíte si?“ 
Matej: „Ja si skočím, ale bez lana.“

Na hodine fyziky prof. Matuška: 
„Ak by ste mali tento problém 
vysvetliť nevidiacemu, ktorý je 
nevidiaci len dočasne, ako by ste 
mu ho vysvetlili?“ 
Kiko: „Povedal by som mu, nech sa 
na to pozrie zajtra.“ 

Na hodine angličtiny prof. Pir-
chalová: „Kristián, you forgot to 
do your homework!“ 
Kiko: „No, I didn´t forget. I just 
didn´t do it.“ 

Na hodine francúzštiny – 
rozprávali sme sa o našich 
vysnívaných domoch v budúcnosti. 
prof. Pospěchová: „Et qu´est-ce 
que vous aller faire pour l´ob-
tenir?“ (A čo urobíš, aby si ho 
získal?) 
Aneta: „Je vais époucer un vieux 
homme riche.“ (Vydám sa za bo-
hatého starca.) 

Na hodine geografie – nechápeme 
učivo. 
prof. Beňušová: „Vy to asi vážne 
nechcete pochopiť alebo ma len 
chcete dostať do úzkych.“ 

 Na hodine francúzštiny – prof. 
Pospěchová nám zadá úlohu 
so slovami, že máme na to 5 
minút, medzitým sa prof. Po-
spěchová začne s nami rozprávať. 
(po chvíľke) prof. Pospěchová: 
„Nerozprávajte a pracujte.“ 
všetci: „Ale veď to vy ste začali.“ 
prof. Pospěchová: „No tak ste ma 
nemali počúvať a odpovedať mi.“ 

Na dejepise sa bavíme o národoch 
a národnostiach a zaznie hláška, 
že „spoločný znak národa je aj 
rovnaká genetická informácia.  
prof. Ferko: „Ale kdeže, veď ja 
keby som chcel byť eskimákom, 
tak som eskimákom.“ 

prof. Matuška: „Akú známku by si 
si dal?“ 
Marco: „Sebareflexívne 2, 
s nečistým svedomím 1.“ 

prof. Penin začne na tabuľu vedľa 
výpočtov kresliť ľudské srdce. 
Nina: „To kedy sa chémia stihla 
zmeniť na biológiu?“ 
Aneta: „Teraz sme na fyzike, zla-
to.“ 
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III. G
Triedna učiteľka Mgr. Marta Pirchalová

Výnimočnosť hodín biológie 
spočíva v tom, že pani prof. Rašov-
cová vytlačí 55 kópií pre ročník, 
kde nás nie je ani 40, no aj tak 
vždy všetkým chýbajú. 

Po písomke: 
Janka: „Kubo, čo máš z angliny?“ 
Kubo: „Smútok.“ 

Pri odpovedi zo slovenčiny:  
Jakub Randa: „Rudolf Dilong bol 
vlastne sirota... A vlastne teda 
nemal otca ani matku.“ 

Stanislava Babčanová
Jakub Bašo

Ema Benková
Matúš Borovský

Ema Bystrická
Jakub Černiansky
Veronika Čurajová
Juliana Dírerová
Eliška Drdáková                
Nina Fabriciová

Kristína Filkorová
Dominika Holecová
Martina Hreusíková

Nina Kasáková
Jana Kasmanová

Romana Kostúriková
Katarína Kováčiková

Lucia Kováčová
Barbora Krčová

Oliver Lokšík

Michal Mackovčin
Filip Maliar

Michaela Mišutková
Martina Obuchová

Michaela Ochodničanová
Eva Páleníková

Nikola Palugová
Jakub Randa

Kamila Schmiesterová
Klára Urbaníková

Filip: „Pán učiteľ, nedali by ste mi 
nejakú plusku?“ 
prof. Benikovský: „A čo sú 
Vianoce?“ 

Uprostred hodiny na slovenčine:  
prof. Benikovský: „Rišo Müller 
skladal dobré pesničky, keď mal 
33 rokov a bral drogy. Odkedy 
neberie drogy, tak už nezložil ani 
jednu dobrú...” 
Filip: „Aha, takže musím brať dro-
gy, aby som bol dobrý spevák?“ 
prof. Benikovský: „Nie, Filip, to 
neznamená, že ak budete brať 
drogy, začnete spievať ako Rišo 
Müller.” 

Na angličtine: 
prof. Pirchalová: „Kamča, come 
here!“ 
Kamča: „Kam?“ 

Po dohode o presunutí 
odovzdávania výkladu: 
prof. Benikovský: „Spolu s vašou 
neekonomickou nátlakovou 
skupinou sme dospeli po kritic-
kom vývoji v triede ku kompro-

misnému riešeniu...“ 

prof. Rašovcová: „Ja si ešte 
pamätám dobu, keď na YouTube 
neboli reklamy.“ 
Veronika: „No, pani učiteľka, s tým 
sa radšej nechváľte.“ 

V diskusii pri analýze diela:  
prof. Benikovský: „Čo by ste ro-
bili, ak by ste žili v krajine, kde je 
hladomor?“ 
Niekto 1: „Žobrali.“ 
Niekto 2: „Jedli sa navzájom.“ 
Niekto 3: „Umierali.“ 
prof. Benikovský: „Tak to by som 
naozaj nechcel stretnúť 3.G kdesi 
v čiernom kúte pred obedom. 
Buď by sa jedli navzájom, alebo by 
umierali.“ 

Filip: „Ak Anetka bude doktorka, 
tak ja musím byť zdravý.“ 
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IV. E
Triedna učiteľka Mgr. art. Petra Fábiková

Čo ste?! Opäť napísať článok 
do ročenky? A dosť! Tento rok to 
už fakt nebola čisto naša chyba. 
Áno, uhádli ste, zase to píšeme 
na poslednú chvíľu. Tu máte dôkaz, 
že sme v tom nevinne:  

No, aká triedna, takí zverenci.  
Budeme sa riadiť heslom: Free-
style aneb napíšeme, čo nám 
napadne.  Už 4 roky na tejto 
najúžasnejšej, najlepšej, najkrajšej, 
najvtipnejšej, naj...naj...naj škole... 
dni sa nám krátia a sme za to radi. 
Pche
Myslím si, teda viem, že kto preži-

Simon Balog
Alexandra Bednáriková

Tomáš Bologa
Nataša Brezovská

Ema Donková
Nina Mária Hanuljaková

Barbora Hýblová
Alexandra Komačková

Nina Koprdová
Vanessa Korcová

Sabina Králiková
Kvetoslava Lenhartová

Matej Milo
Alžbeta Mišíková
Sabína Pamulová
Sabína Pelikánová

Martina Popluhárová
Vanessa Porubčanská

Anna Praznovcová
Klára Smolková

Klára Sochuľáková
Alžbeta Sopčáková
Paulína Svrčková

Marika Šimurdová
Frank Tiburzi

Lilly Urbanovská
Rebeka Vantarová
Soňa Zaukolcová

Michal Židek

je túto školu, prežil už asi všetko, 
aj klinickú smrť.  
Ale viete čo je najlepšie? Všetci 
sme zo slovenského jazyka a li
teratúry zmaturovali. Mám Vám to 
povedať? No dobre, že ste to vy: 
mali sme najlepší priemer z roční-
ka. (Minúta na potlesk). Ďakujeme. 
Musím Vás však upozorniť, že nie 
všetko bolo také ľahké, ako sa na 
prvý pohľad zdá. Počas roka sme 
zápasili s našimi úhlavnými pri-
ateľmi, niekedy zosobnenými 
v nepriateľoch.  
Školský rok, ako vždy, začal pohro-
mou. Proste ten pocit, keď celé 
leto nevidíte túto rajskú záhradu, 
úžasných pracovníkov... a zrazu 
príde september a ocitnete sa 
medzi 4 stenami. "Olvidad del ve-
rano, empieza el infierno." Týmito 
slovami nás privítal náš milovaný 
matikár Luis Gil Guerra. Ak sa 
niekto bude vo štvrtáku opúšťať, 
či sa dajú prežiť 4 špa
nielske hodiny matematiky, my 
sme toho dôkazom. Psychicky nás 
to zdeptalo, to áno, ale sme tu, živí 
a ako tak zdraví.  Potom už nič 
také zaujímavé nebolo, pripravo-
vali sme sa na maturitnú skúšku.

Nejdeme sa tu rozpisovať. Na to 
tu čas nemáme. To, čo sa ráta, sú 
skutky, nie veľké slová. S týmto 
vedomím sa s Vami lúčime. Roz-
píšeme sa budúci rok, keď budeme 
odchádzať.  Ľúbime vás! 

prof. Sabová: ,,Má niekto pre mňa 
ospravedlnenku?“ 
Simon: ,,Pani učiteľka, ja som dnes 
zaspal a prišiel neskoro, ale pani 
učiteľka ma nezapísala, tak neviem, 
prečo Vám to hovorím.“ 

prof. Rašovcová: ,,Môj muž si 
nedáva vitamín D, lebo sa tvári, že 
to nepotrebuje, tak mu to občas 
šupnem do polievky.“ 

prof. Mario: ,,Más o menos lo 
veis?“ (Viac-menej to vidíte?) 
Nataša: ,,Más menos que más!“ 
(Viac menej ako viac.) 

Nataš: ,,Nemá tu náhodou niekto 
nejakú šatku?“  
Frank: ,,Chceš kuklu? Ja tu mám 
kuklu.“ 
Nataš: ,,To čo robíš, prosím ťa, 
po nociach, keď tu máš kuklu?“  
Frank: ,,Som Batman.“  
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Nataš: ,,Išla som za pánom Fer-
kom, či by bol ochotný učiť 
štvorhodinový seminár z dejepisu, 
a on mi povedal, že mám ísť za ve-
dením. Tak ja neviem, za kým mám 
teda ísť, keď on je vedenie.“

Frank: ,,Musel som si zrušiť 
na utorok jazdu, lebo som si 
spomenul, že máme maturity.“  

Skáčeme parkour na telesnej.  
Barča: ,,Ževraj z poistky školy 
môžeš dostať nejaké peniaze. To 
by som mohla dať aj výpoveď.“  

prof. Luis: ,,Soy un poco tonto 
pero no tanto.“ (Som trochu 
mimo, ale zas tak veľmi až nie.) 

prof. Luis: ,,Za neviem koľko minút 
sem príde neviem kto a bude vám 
hovoriť o neviem čom.“  

Frank: ,,Dnes som mŕtva života, 
teda živá mŕtvola.“ 

prof. Matuška: ,,Prečo ľudí nemôže 
posadnúť radosť, pokoj a láska?“ 

Autor fotografie:
 Marika Šimurdová, IV.E

IV. F
Triedny učiteľ Mgr. Radoslav Zima

Štvrtý ročník je pre niekoho 
postrachom, pre iných to je len 
ďalší „obyčajný“ rok na GBZA 
(žiaden rok na GBZA však nie je 
obyčajný). Tento ozvláštňuje práve 
maturita zo slovenského jazyka, 
ktorou sme si všetci museli prejsť. 
Červíka z jabĺčok sme vypálili 
a nechávame ho v tomto roku. 

Nebola to vždy na tej slovenčine 
prechádzka ružovou záhradou, 
ale takto sme sa zbavili jedného 
z mnohých predmetov. Ako to 
už na našej škole chodí, jeden 
problém nahrádza druhý :). Pre 
nás to bol práve výber seminárov. 
Nejeden večer sme si lámali hlavu 
nad tým, ako správne nakombi-

Rebeka Almásyová
Mária Bašová

Nikola Bičanová
Tatiana Brodňanová
Vladimíra Dolníková

Alexander Feník
Tamara Tereza Grenčíková

Tereza Herdová
Alexandra Homolová

Miriama Hudáková
Timotej Kazatel
Lucia Kočutová

Tereza Mičietová
Natália Michalková

Sofia Muchová
Sára Palovová

Tatiana Pavelčíková
Andrea Popluhárová

Nella Prášková
Adam Remiš

David Saberi Kochesfahani
Laura Škodová

Natália Škorvánková
Natália Škrobáková

Nataša Šolcová
Gréta Trpišová

Sofia Wagnerová
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novať povinné s dvojhodinovými, 
štvorhodinové s maturitnými a 
do toho všetkého vybrať aj také, 
ktorými by sme si spríjemnili dlhé 
voľné hodiny medzi všetkými os-
tatnými. September sme začali ve-
selo – s pánom Kubincom. Ostali 
sme prekvapení, keď sa po rokoch 
u nás objavili dvaja francúzsky ho
voriaci lektori – Francúz a Nemec. 
Chvíľu sme si na seba zvykali, ale 
dnes môžeme s istotou povedať, 
že sme si k sebe našli cestu. No 
kam sme si cestu nenašli
 – do zahraničia! Za kultúrou sme 
sa vybrali aspoň do Bratislavy 
na činohru, nezabudnuteľné, 
hlavne Miňo Ondrík...tak, ako naše 
štyri roky štúdia. 

Andrea Popluhárová, 
Tereza Mičietová, Sofia Wagnerová

prof. Kubinec: „Keď sa na obed 
postavíme a vidíme slnko, pred 
nami je sever, za nami juh, tam, 
kde vychádza východ, a tam kde 
zachádza... záchod.“ 

prof. Matuška: „Dievka je ako ciev-
ka, najprv napätie, potom prúd.“ 

prof. Mládenková: “Terka, where 
were you last week?“ 
Terka M.: “I was in Spain, this time 
with S.“  

Tamara sa rozpráva s prof. Zimom. 
Tamara: „Musíte si určiť priority a 
my sme tá priorita.“  

Andrea: „Idem plakať do kúta.“ 
Terka M.: „Môžeme ísť spolu, 
budeme si držať ruky.“ 

Hráme volejbal.  
Terka M. (rozohráva): „Pánčel, 
nepozerajte sa! Tak mi to ide 
lepšie.“  
prof. Zima: „Ja sa iba pozerám, aby 
si ma netrafila do hlavy.“ 
Prof. Zima sa otočí a Terka M mu 
trafí loptu do hlavy. 

prof. Sabová: „Na ďalší týždeň 
máte besedu s europoslancom. 
Keď som bola ja na strednej, tak 
sme tiež mali besedu, my sme mali 
vtedy Sulíka.“ 
Terka M. pozerá fotku na inter-
nete.
Terka: „Tak ten náš tiež nemá 
vlasy."

IV. G
Triedna učiteľka Mgr. Lucia Palicová

My sme 4.G a už štvrtý rok 
úspešne odrážame údery, ktorými 
nás táto škola vždy nečakane 
zasiahne. Jednota a rozhodnosť 
medzi naše silné stránky nepatria, 
avšak musíme uznať, že maturita 
zo slovenčiny nás zblížila viac ako 
akýkoľvek školský výlet (dúfame, 
že sa aspoň jedného spoločne 

dožijeme). Priznávame, že sme 
tak trochu stratená generácia. 
Vo Francúzsku a Španielsku sme 
boli sotva prstom na mape (ale 
Bratislava je tiež skvelá!), absencií 
máme neúrekom (tváre spolužia-
kov sa nám už v pamäti rozmazá-
vajú) a žiaci s poznámkami sú u 
nás darom božím (z legálnych 

Emma Bujná
Sára Bullová

Xander De Wilde
Patrik Demáček

Kristína Drusková
Tomáš Fatrsík

Emma Hofericová
Petra Hromadová

Rebeka Chmeliarová
Dávid Chodelka

Gregor Jakuš
Adam Janiga

Vanesa Jantošová
Juraj Jedličák

Matej Keblušek
Simona Kobelová
Karin Kriššáková
Nikola Maťková
Júlia Mičencová

Laura Schneiderová

Karolína Svozilová
Tímea Šenkárová

Samuel Šibík
Monika Školníková

Andrej Štefánik
Katarína Valkyová

Ema Varešinská
Viktória Vlasatá
Tamara Zimová

Alexandra Žilinčárová
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dôvodov tento komentár pova
žujte za vtip). Napriek všetkým 
našim nezhodám prišla väčšina 
triedy na fotenie podľa dohody 
v čiernej a bielej farbe, takže aj to 
považujeme za obrovský úspech. 
A aby sme boli aspoň raz v živote 
seriózni: najlepší študenti možno 
nie sme, ale pamätať si nás budete 
určite!

Sára Bullová

prof. Benikovský: „Vidím, že prázd-
niny a škola idú k sebe ako koza a 
nôž.“ 

Xander spadne zo stoličky.  
prof. Cvičková: “Are you trying to 
kill me?“ 

prof. Benikovský: „Dávid, vy ste si 
tému zmenili trikrát.“ 
Dávid: „Ja som si to zmenil iba 
raz.“ 
prof. Benikovský: „Áno, ale mám 
pocit, že to bolo trikrát.“ 

prof. Matuška: „Ako voláme 
chemické bisexuálne častice, ktoré 
berú koho a čo príde?“ 

Andrej: „Takže hetero?“ 

Zazvoní budík. 
prof. Milo: „Niekto sa teraz 
zobudil? Mne sa to ešte nepodari-
lo.“  

Juraj: „Odvtedy bol Kurdistan 
rozdelený na viac ríš/ríší/rieš.“ 
prof. Beňušová: „To si máme vy-
brať?“ 
Juraj: „Som si myslel, že mi 
pomôžete.“ 
prof. Beňušová: „Juraj, rieš? Pre 
pána Jána!“ 
Juraj: „Ale pani učiteľka – veď tá 
ríša, tá žena, bez žien, bez rieš.“ 

M. Fontaine: „Combien de connec-
teurs logiques doit-on avoir dans 
l’introduction?“ (Koľko logických 
konektorov by sme mali mať 
v úvode?) 
Alex: „Trois.“ (Tri.) 
M. Fontaine: „Non.“ (Nie.) 
Andrej: „Plus que quatre..?“ (Viac 
ako štyri..?) 
M. Fontaine: „Non.“ (Nie.) 
Ema: „Deux.“ (Dva.) 
M. Fontaine: „Deux!? Et dehors!“ 
(Dva?! A von!) 

prof. Benikovský: „Dobrý deň, 
hviezdy, už ste spadli z neba?“ 

Ema: „Ži svoj život, akoby bol tvoj 
posledný.“  

Juraj: “Dairy-free, vegan bacon...“ 
prof. Fábiková: “Can you really call 
it bacon?“ 
Dávid: “It’s facon.“  

prof. Reichelt: „La semaine pro-
chaine apportez un compas!“ (Na 
budúci týždeň si prineste kružid-
lo!) 
Sára: „A to kde mám akože do 
pondelka zohnať kompas?“ 

prof. Beňušová: „Čo majú savana a 
stepi spoločné?“ 
Andrej: „S na začiatku.“ 

prof. Palicová: „Za celú triedu bol 
priemer 1,8.“ 
Karin: „Veď to je super!“ 
Emma: „Len kto nás ťahá? Tá moja 
štvorka z matiky asi nie.“ 

prof. Benikovský: „Čo je to pásť?“ 
Dávid: „Venčiť dobytok.“ 

Juraj: „Otázka na pani pre
zentk-iňu?“ 
prof. Benikovský: „Otázka 
na koho?!“ 
Juraj: „Na pani prezentatočníčku?“ 

Na seminároch zo slovenského 
jazyka pri preberaní Proglasu a či
 v ňom nájdeme Boha. 
prof. Benikovský: „Verím, že pred 
maturitou toho Boha nájdete.“ 

prof. Rašovcová: „Kde vznikajú 
spermie?“ 
Dávid: „Vaječníky.“ 

M. Reichelt (napíše príklad na 
tabuľu): „Qu’est-ce que ça don-
ne?“ (Čo nám tento príklad dáva?) 
Ema: „Dépression.“ (Depresiu.) 

prof. Beňušová: „Akými jazykmi sa 
rozpráva v Belgicku?“ 
Karin: „Belgičtinou, nie?“ 

Juraj po tretej piatkovej 
slovenčine: „Čo viac si môže 
človek želať ako tri po sebe idúce 
hodiny materinského jazyka!“ 
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prof. Benikovský: „Edupage je 
zdrojom ľudskej skazy!“ 

Emma: „Ja som si nevedela 
spomenúť, ako sa počíta obsah 
obdĺžnika, tak som si ho premenila 
na štvorec a tak to počítala.“ 

prof. Matuška: „Čo je to kozmické 
žiarenie?“ 
Matej: „Žiarenie z kozmu.“ 

Michal: „Sľúbte mi, prosím, že 

začneme žiť život! Lebo aj tuto 
pán Matuška, áno, tu sedí, aj na 
tabuli ho máme (*premieta sa 
fotka pána učiteľa*), sa snaží, on je 
nám niekedy tiež ako taký magnet, 
taký polárny opozit, tak vás chcem 
poprosiť, aby sme aj k nemu boli 
tak... viac magnetickí!“ 

V. E
Triedny učiteľ Mgr. Martin Benikovský Phd.

Od:  V.E Kasíno, T. Ružičku 

Predmet: Zatvárame kasíno, už 
nemáme na víno (inflácia/ vyhlasu-
jeme bankrot triedneho fondu). 

Najskôr to boli Kokoskovia, po-
tom Kaktuskovia, neskôr Hviezdy, 
no a napokon  už len piataci alebo 

maturanti. Presne toto s vami 
spraví GBZA. Postupne a celkom 
nenápadne z vás vycucia všetok 
entuziazmus a pozitívne emócie, 
až sa zrazu v očiach všetkých 
naokolo premeníte z hviezdy na 
jednoduchého piataka. My však 
nie sme len ďalší obyčajní piata-
ci. My sme tí, ktorí za 24 hodín 

Karolína Áčová
Magdaléna Albertová

Lucia Brčáková 
Chiara Galiová

Tobias Gaňa
Olívia Gvoždiaková

Augustín Hmíra
Eduard Hrnko

Viktória Hýllová

Dominika Jankovičová
Andrej Kadnár

Eliška Romana Kaločová
Bruno Kandera
Jakub Knapec

Magdaléna Kocianová
Lenka Kuhajdová
Victoria Kyseľová

Richard Lagín

Martina Majtaniková
Zuzana Martiniaková

Júlia Moresová
Natália Nedeliaková

Sofia Stupňanová
Mária Lujza Špirková

Nina Štefúnová
Zuzana Šutvayová

Lenka Zajacová
Alexandra Závodská
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zdolali dve túry s Benikovským, 
niektorí s omrzlinami na palcoch 
a dehydrovaní, no zvládli. My sme 
tí, ktorí si spievali pri ohni počas 
toho, ako 20 km od našich stanov 
padali stromy a zúrilo tornádo. 
My sme tí, ktorí to nevzdali po 
upomienkach, ktoré prichádzali 
pravidelne domov rodičom na št-
vrť či polroka, či už zo španielskej 
literatúry alebo samotnej špan-
ielčiny. My sme to more, ktoré 
reprezentuje modrá farba na slov-
enskej vlajke. (Luis M: El color azul 
en vuestra bandera representa ...? 
Nin: El mar) My sme tí, ktorí veria 
že Zem je guľatá (Tobias: Pravda 
je, že Zem je guľatá. Benikovský: 
No, plochonožci by vám poveda-
li svoje.) Sme však aj tí, ktorí sa 
ešte nezmierili s Benikovského 
poznámkami na tabuli (Sofia: Vaše 
poznámky sú chaos! Benikovský: 
veď ale už ste sa s tým zmierili, tak 
načo to stále vyťahujete). My sme 
tí, ktorí zvládli 4 roky fyziky bez 
učiteľa fyziky (Benikovský: fyzici, 
pomôžte mi. Trieda: *hrobové 
ticho*). My sme tí, ktorí budú do-
nekonečna vďační Benikovského 
manželke a matke jeho detí 

( Benikovský: Ako sa vám páčil môj 
príhovor na stužkovej? My: Pekný 
bol. Benikovský: To bol druhý 
pokus. Pri tom prvom mi žena 
povedala, že to vám nemôžem 
urobiť.) My sme tí, ktorí majú 
zdravý spánkový režim ( Gusto: 
*zaspí na hodine* Alexis: (en voz 
baja): no lo despertéis. Alexis 
na ďalšej hodine: *prineste mu 
kávu*). My sme tí, ktorí si ne-
nechávajú veci na poslednú chvíľu 
(Ja: *píšem toto 23:30 deň pred 
odovzdaním*) A my sme tí, ktorí 
to sem dotiahli ako kolektív a ako 
kolektív aj opustíme túto školu... 
hádam. 

A ako každé kasíno, aj my 
máme posledné kolo, a po ňom 
záverečnú. Naším posledným 
kolom bude teda maturita, a tak 
by som takto na koniec chcela 
v mene celého staffu Casino V.E 
požiadať o poďakovanie nášho 
triedneho Maťa Benikovského, 
ktorý to s nami mal vždy až príliš 
ľahké a bolo cítiť, že si to dosta-
točne neváži. 

Nenadarmo sa hovorí za dobrotu 
na žobrotu, tak sme aj my dopadli. 
Ale nie, Pán učiteľ, robím si sran-
du, chceme Vám poďakovať za to 
že ste tu 5 rokov pre nás boli a 
bojovali s nami proti nespravodli-
vosti, hľadali nenájditeľné (Magdin 
telefón stratený pri nočnej túre ) 
a vyvíjali to krásne, naše rozumy. 
Taktiež by som chcela poďa-
kovať vedeniu, vyučujúcim, pani 
bufetárke, školníkovi, pani upra-
tovačkám a našej bonusovej tried-
nej Janke Gambošovej, ktorá sa 
s nami vydala na nejeden nezabud-
nuteľný výlet a po našom boku 
bojovala za neskoršiu večierku.  

Majte sa teda krásne, ale nie kra-
jšie, ako ste sa mali s nami, lebo 
všetci viete, že urobiť možné
z nemožného môžeme iba my. 

Un abrazo, Vaša V.E 
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V. F
Triedna učiteľka Mgr. Zuzana Sališová  

Posledný pozdrav od 5.F 

Ako to už býva, znova sme si 
nechali ročenku na poslednú 
chvíľu. Človek si vždy myslí, ako 
veľa má času, to je však omyl. Len 
nedávno sme prvý raz vstúpili 
do slniečka a ani sme sa nenazdali 

a už nám na dvere klope maturita. 
Za týchto 5 rokov sme toho ako 
kolektív veľa zažili. 

Prvý ročník: 
S vystrašenými úsmevmi sme sa 
prvýkrát rozhliadli po nových 
spolužiakoch. Samozrejme sme sa 

Matúš Balát
Martina Bellanová

Júlia Bieliková
Timea Nika Čibenková

Richard Gaňa
Kristína Gaňová

Lucia Harciníková
Veronika Harvánková

Sabina Jarošová
Michal Jarouš

Kristína Anežka Kaločová
Barbora Kolenčíková
Kristína Kolovrátková

Klára Kováčiková
Katarína Krištofová

Daniel Kysel
Denisa Ladniaková

Juliána Lubušká
Dominika Motyčáková

Daniel Mrázik

Lujza Mráziková
Silvia Pechotová

Martin Petráš
Eliška Špalková

Patrícia Štubendeková
Patrícia Valášková

Ema Valíčková
Mária Zákopčanová

Soňa Závodská

mali na začiatku predstaviť - 
 - do 5 sekúnd sme aj tak mená 
našich spolužiakov zabudli. Asi 
najväčším šokom bolo, akou 
rýchlosťou sa preberalo učivom 
a vzápätí sa písali testy. Všetci sa 
určite zhodneme, že tento ročník 
bol náročný, ale aj najlepší. Však za 
10 mesiacov sme sa naučili hovo-
riť a písať v úplne cudzom jazyku. 

Druhý ročník: 
Postúpili sme na ďalší level. A to 
nás už dobehli odborné predmety 
po francúzsky. Stihli sme sa naučiť 
základy spoločenských tancov. 
Úspešne sme absolvovali lyžiarsky 
zájazd na Kubínskej holi, hoci niek-
torí si odtiaľ odniesli pár modrín. 

Tretí ročník: 
Po letných prázdninách sme na
stúpili do školy ako skúsení štu-
denti, a na našu smolu sa škola 
dala do módu online vyučovania. 
Samozrejme, našli sa aj výhody. 
Však kto by si aj dnes rád nepo-
spal do 7.59 a o 8.00 sa tváril ako 
vzorný žiak na Teamsoch. 

Štvrtý ročník: 
Dospelosť - áno, je to tak, už 
nie sme deti, síce pre našu pani 
učiteľku triednu nimi navždy zos-
taneme. V predposlednom ročníku 
sme sa poriadne natrápili so slo -
venským jazykom, ale nakoniec 
sme všetci urobili našu prvú 
maturitnú skúšku. A prežili sme aj 
týždeň vo francúzskych rodinách v 
Chaumont.  

Piaty ročník: 

Čo ešte dodať - stužkovú sme 
zvládli na jednotku. Momentálne 
sa každý už len naháňa s prihláška-
mi na výšky a s ukončením roka. 
Raz-dva sme prešli písomnou 
maturitou a čaká nás ústna časť. 
Teraz sa všetci nevieme dočkať 
ukončenia štúdia, ale napriek tomu 
nám predsa len bude táto naša 
Alma mater raz chýbať. Vytvorili 
sme si nezabudnuteľné spomienky, 
našli nových priateľov a mali sme 
tú najlepšiu pani učiteľku triednu 
Zuzanu Sališovú. Jedna rada 
od nás: ,,Nevzdávajte sa!”  

Vaša jedinečná 5.F
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V. G
Triedna učiteľka Mgr. Ivana Horecká

Ani nevieme ako a už bol zas sep-
tember. Prišiel ďalší školský rok. 
Posledný. Kam ideme na vysokú, 
sa nás pýtali už od prvého dňa 
a tlak stále nepoľavoval. Hádky 
ohľadom stužkovej, prijímačky, 
maturity, prijímačky, rozlúčka a ho-
tovo. Tak nejak by sa dal zhrnúť

piaty ročník. A teraz máme 
konečne na chvíľu pokoj.  

Nebudeme si klamať, 5 rokov 
bolo veľa a ako povedali efkári 
na rozlúčke, sme radi, že už ideme 
preč. GBZA nám vzalo veľa ner-
vov, veľa času a veľa sĺz. 

Boris Beník
Alexander Béreš

Kristína Buchelová
Klára Červencová

Emma Demčišáková
Tamara Ďurinová
Eliška Fašánková

Barbora Frátriková
Natália Gapková
Ivana Gazdíková

Tamara Kaličáková
Matúš Koščo

Miriam Kubáňová
Petra Kumančíková

Nina Kurtová
Ramsses Dominik Machado

Broňa Maytasová
Soňa Olbertová
Branislav Ondoš
Aneta Pechotová

Laura Helena Poliaková
Nina Rendarová

Adam Ramy Rihane
Natália Sulovcová
Lívia Škrovinová

Radovana Špernogová
Sára Štaffenová

Adriana Valientová
Diana Vrabcová
Terézia Zajacová

Ale hej, našli sme tu aj veľmi 
empatických učiteľov (pár ich 
fakt bolo), bufet s obľúbenou pani 
bufetárkou a spriaznené duše. 

Nerada sa lúčim. Aj keď s GBZA 
som sa rozlúčila, s 5.G tak úplne 
nie. Každý odíde iným smerom, ale 
určite sa ešte stretneme. Možno 
nie každý deň, možno nie cielene, 
možno len tak náhodou na ulici a 
možno až o 5 rokov na stretávke. 
Ale nelúčime sa. Ešte sa uvidíme. 

Soňa Olbertová, 5.G 

trieda: „A to dokedy máme tú 
analýzu, pani učiteľka?“ 
prof. Horecká: „Priebežne.“ 

prof. Pirchalová: „No môžete 
odovzdávať učebnice z ANJ.“ 
Kika: „Môžem aj v pdf?“ 

prof. Horecká: „....Gregor Samsa 
ráno nepočuje budík alebo mu 
nezvoní... Nie som ja chrobák?“  

prof. Ferko po odpovedi od Niny 
Kurtovej: „Vrátili ste mi úsmev 
na tvár.“ 

prof. Ferko: „Ústava a sústava je 
rozdiel, jedno je sústava a druhé 
ústava.“  

prof. Ferko: „Keby sa ľudia poučili 
z minulosti, stratil by som prácu 
a vôbec by som tu nemusel byť.“ 

prof. Matuška: „Koľko váži mo-
zog?“  
Terka: „3 gramy.“  

Laura: „Chcete počuť fun fact? 
Viete o tom, že najmladší človek, 
na ktorom robili lobotómiu mal 
12 rokov?“ 
Mima: „To fakt?“ 
Lívia: „Možno bol obézny.“ 
Laura: „Lobotómiu! Nie liposuk-
ciu!“ 

prof. Horecká: „Etika Eudemova 
(od Aristotela).“ 
Soňa: „To ako ten syr?“ 
Laura: „To je eidam, toto je Eu-
dem.“ 
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Koľko strán o EÚ obsahuje vaša 
učebnica?

Vienna VIC conference  

Viedeň nás zmámila a následne 
posadila späť do školských lavíc 
v priebehu štyroch dynamických 
dní. Počas nich sme pracovali na 
tom, aby sme v metre nastúpili na 
správny smer, na ohrozených hod-
notách Európskej únie, na učeb-
ných osnovách, na nemiestnych 
vtipoch a na myšlienke reformy 
školského systému.  

Prvý deň sme strávili celý na vie-
denskom osemročnom gymnáziu, 
kde sme spoznali temperamenty 
rôznych krajín a začali seriózne 
pracovať na problematike, ktorú 
sme za sebou nahlas ťahali počas 
celého projektu. Témou je 
otvorene sa rozprávať o nedostat-
ku informácií o Európskej únii a jej 
hodnotách na stredných školách. 
Na naše veľké prekvapenie, týkalo 
sa to aj onakvejších krajín než tej 
našej. Po pár hodinách zamýšľa-
nia sa sme sa rozliezli po škole a 

vyfasovali nakrátko času pre seba 
a naše zdravie. A to doslova. Boli 
sme si nakrátko zašportovať v 
podobe lezenia a futbalu v prie-
storoch gymnázia. Dopoludnie na 
škole sme príjemne zakončili gri-
lovačkou s ostatnými študentami.   

Nasledujúci deň sme boli zara-
dení do skupín. Vďaka tomu, že 
sme boli v zložení študentov 
z viacerých európskych krajín, 
vypracovali sme perfektný plán, 
ako by sme začlenili informácie o 
Európe do učebníc alebo priebe-
hu vyučovacej hodiny. Následne 
sme boli vyslaní ako tím do centra 
Viedne spoznať najvýznamnejšie 
monumenty a trochu sa oťukať s 
ďalšími členmi zájazdu. 
Tretí, a zároveň mnou považo-
vaný za najechtovnejší deň, bol 
o vychutnávaní jedál ostatných 
zúčastnených krajín. My sami sme 
pripravili pečené buchty, a poviem 
vám, boli výborné.

Variovali sa na stoloch pochutiny 
od typickej rakúskej tekvico -
vej polievky po grécke tzatziki. S 
plnými bruchami sme potom vo 
vlastnej réžii vyrazili do mesta. 
Slovenská delegácia sa vybrala do 
Schmetterlinghausu pokochať sa 
okrídlenými malými stvoreniami 
(rozumej motýle). Unesení at-
mosférou Viedne sme sa vrátili na 
gymnázium. Tam prebehlo rýchle 
zhrnutie konferencie a prezentácie 
výsledkov, na ktorých sme počas 
predchádzajúcich dní pracova-
li. Posledné oficiálne momenty 
vo Viedni sme strávili jedením 
wienerschnitzlov a kaloricky 
výdatných rakúskych dobrôt 
v reštaurácií/vinárničke špecifickej 
pre región na okraji mesta.  

Posledný deň sme už iba zakončili 
zopár mätúcimi zastávkami me-
tra a obdivom modernej a čistej 
vlakovej stanice v Bratislave. 
Odnášame si hlavne skúsenosti a 
pocit spolupatričnosti s ostatnými 
európskymi krajinami. Niektorí 
z nás pokračujú do Luxemburgu, 
kde budeme ďalej pracovať na 
téme európskych hodnôt a ich 

zapojení do našich učebných os -
nov. Naša cesta do utópie sa 
začala.  

Luxembourg  VIC 
conference 

 

Ako som spomínala vyššie, do 
skupiny „niektorých” patrím aj 
ja. Do Luxemburgu sme cestova-
li neskutočne dlho, asi šiestimi 
spojmi, a predstavte si, najnebez-
pečnejšie to vyzeralo na vlakovej 
stanici v Esch-sur-Alzette. Rodiny 
si nás v deň príjazdu prišli vyzd-
vihnúť, a niektorých aj nie, keďže 
mňa prišli vyzdvihnúť „rodičia” 
medzi prvými, nie som si istá, kto 
ostal stáť pod laubňami na ocot, 
ale viem, že si niekto z nás počkal 
dlhšie, ako chcel. 

Jednou z prvých vecí, ktoré nás 
uchvátili, boli nádherné domy, v 
ktorých sme boli ubytovaní. V 
groupchate sme si hneď posielali 
fotky a hlasovky s ohúrením, že 
niektorí majú trojposchodový 
dom a iní zas mramorovú kúpeľňu.
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Do školy sme chodili s našimi  
„súrodencami” a videla som, ako 
funguje doprava v takej malej kra-
jine, ako je Luxembursko. Verejná 
preprava je zadarmo (a nevyzerá 
ako „národný dopravca“), a preto 
sa na cestách pohybuje viditeľne 
menej áut ako v iných európskych 
krajinách. Tento spôsob prepravy 
je veľmi šteklivá myšlienka, ktorú 
si uchovávam do budúcna. 

Čo sa programu týka, tak väčšinu 
času sme strávili v areáli školy, ale 
čo je dôležitejšie, ich jedáleň by 
dostala v priemere viac hviezdičiek 
ako niektoré slovenské reštaurá-
cie. Bohužiaľ, vždy po obede sme 
potrebovali aspoň hodinu a pol 
oddych, keďže jedna porcia mohla 
mať tak 500 gramov, a také dobré 
jedlo sa nenecháva rozjedené. 
Ale keď sme boli plní energie, 
navrhovali sme, ako spropa-
govať (nielen) medzi mladými 
budúcoročné voľby do Európske-
ho parlamentu, diskutovali, ako 
hovoriť o európskych hodnotách, 
pozreli si nami vytvorené doku-
mentárne filmy o pocitoch spolu-
patričnosti s EÚ naprieč generáci-

ami a krajinami, a hlavne vytvárali 
Rap-tanec-poéziu-divadlo-grafity 
na workshopoch vedených ľuďmi 
z brandže. Vo VICu celkovo bolo 
dosť umenia, do Viedne sme niesli 
obrazy, film a inštaláciu (mohli 
ste ich vidieť na vernisáži na 
Erazmus days a 3D objekt celý 
záver školského roka na podstav-
ci-stolíku oproti hlavnému vstupu 
do školy).  A ešte sme tam niesli 
aj vami odhlasovanú, nami opa-
trovanú, Viedenčanmi stratenú 
a znovu s láskou nájdenú Lavíniu 
– materinu dúšku, reprezentujúcu 
Slovensko. 

Z exteriérov Luxemburska nás 
uchvátil samostatný večerný výlet 
do Luxemburg City, kde sme si 
cez cestu zamávali s učiteľmi, tí si 
to strihli už popoludní, na druhý 
deň posadili aj do lavíc EP. 

Čerešničkou na torte bolo stret-
nutie s vojvodom a vojvodkyňou. 
Stretnutie-ceremónia sa nieslo vo 
veľmi formálnom duchu 
a zúčastniť sa ho mohli dokonca 
iba vybraní žiaci, ktorí sa s nimi 
mohli porozprávať. Mali sme témy, 
o ktorých sme s nimi hovorili, a 
luxemburský pár vyzeral, že ho to 
zaujíma. 

Na záver by som chcela povedať, 
že V.I.C. bol naozaj plnohodnot-
ný trip a mohla som vidieť a 
vnímať, ako ľudia fungujú v iných 
európskych krajinách. A nielen 
to. My žiaci sme precestovali aj 
Luxembursko, aj Viedeň s pre-
platenými nákladmi od Európskej 
únie v rámci projektu Erazmus+, 
čo sa vlastne oplatí.:) Počas toho, 
ako som bola zahltená učivom 
a písomkami, som prejavila mo-
tiváciu a záujem o nejakú aktivitu 
naviac - a vyplatilo sa.  Ako málo 
stačí.:)    

Miriam Kubáňová, 5.G 
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Za kultúrou do Bratislavy

Počas nášho štúdia na GBZA bol 
tento pojem natoľko neprítom-
ný, že sme takmer až zabudli na 
jeho význam. Preto sme v ok-
tóbri minulého roku projekt 
dvojdňového odpútania sa od 
školských povinností privítali s ne-
skrývaným nadšením a entu -
ziazmom.  

Prvý deň exkurzie bol ladený 
veľmi voľným spôsobom. V utorok 
ráno sme vycestovali do hlavného 
mesta, kde nás dopoludnia čakali 
dve alternatívy – časť z nás sa 
zúčastnila premietania krátkych 
animovaných filmov 16. ročníka 
BAB a časť návštevy expozície 
prírodovedného múzea. 
Osobne som sa zúčastnil prvej 
z možností, v rámci ktorej nám 
bolo ponúknutých niekoľko veľmi 
kvalitných animovaných výtvo-
rov, dotýkajúcich sa do značnej 
miery hlbokých tém, ako napríklad 
deštruktívne účinky monotónnosti 
života či dopady vysychania Aral-
ského jazera. 

Následne sme mali takpove -
diac „voľnú ruku“ až do večernej 
návštevy Slovenského národného 
divadla. Tu sme sa zúčastnili in-
scenácie hry Salemské bosorky 
z pera Arthura Millera, ktorá 
hovorí o absurdných a brutálnych 
procesoch proti čarodejniciam, 
prebiehajúcich na sklonku 17. 
storočia v americkom mestečku 
Salem. Panoval relatívne všeo-
becný názor, že druhá polovica hry 
bola celkom pomalá, cyklická a nie 
príliš záživná, avšak úžasnému 
hereckému obsadeniu a fantas-
tickým výkonom hercov sa nedalo 
vôbec nič vytknúť.  

Na ďalší deň skoro ráno sa náš 
ročník opäť rozdelil, tentokrát 
podľa jazyka výučby. Zatiaľ čo my 
„Francúzi“ sme mali namierené 
do budovy francúzskeho inštitútu, 
„Španieli“ sa presunuli do Cer-
vantesovho.

Počas tejto zdvorilostnej návštevy 
nám boli predostrené rôzne 
informácie, týkajúce sa doda-
točného vzdelávania, ako aj ďalšie-
ho využitia francúzskeho jazyka. 
To bol taktiež posledný bod nášho 
programu, po ktorom nadišiel čas 
odchodu z Bratislavy. 

V konečnom dôsledku bola pre 
nás exkurzia veľmi príjemným 
a pamätným zážitkom a pevne 

veríme, že v piatom ročníku sa 
nám popri učení na maturity a na 
vysokoškolské prijímacie skúšky 
naskytne aj príležitosť zopakovať 
podobný kultúrno/vzdelávací 
zážitok.  A ktohovie? Možno bude 
mať aj podobu výmenného poby-
tu... 

Adam Janiga, 4.G
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Nie je to tak dávno, čo sme sa my 
študenti tretieho ročníka špan-
ielskej sekcie v rámci projektu 
Genius loci 2022/2023, financo-
vaného z prostriedkov Erasmus+, 
vydali spoznávať ducha prevažnej 
väčšiny Pyrenejského polostrova. 
Španielski bratia a sestry zo spri-
atelenej školy Institut Sa Palomera 
nás po októbrovom pobyte na 
Slovensku zase v máji prichýlili 
vo svojich príbytkoch v Blanes. 
Za týždeň sme prešli významné 
mestá provincie Girony a obzreli 
sme si aj Barcelonu, hlavné mesto 
Katalánska, ktorá sa stala našou 
pristávacou i štartovacou dráhou. 

Keď nám po prvýkrát predstavili 
výmenný pobyt, vedeli sme, že 
si s našimi Španielmi vymeníme 
bývanie. Vtedy sme si však neuve-
domovali, že budeme zdieľať o -
mnoho viac. Rodiny, zvyky, kultúru, 
gastronómiu a aj tú menej repre -
zentatívnu časť z našich jazykov. 

V piatkový večer 5.5.2023 skupin-

ka slovenských študentov na čele 
s učiteľským dozorom pristála v 
Barcelone. Ešte sa len otvo -
rili dvere lietadla a už sa k nám 
pomaličky plížila slaná hmla, ktorá 
so sebou niesla všetky vône mora 
a lepila sa nám po celom tele. 
Zmena klímy bola na prvý pohľad 
badateľná aj vo flóre. Nebola to 
žiadna sýta zelená ako u nás,  no aj 
napriek tomu, a práve preto, že to 
bolo iné, malo to svoje čaro.  
Víkend sa začal prehliadkou 
unikátnej botanickej záhrady 
Marimurtra. Prechádzajúc sa a po-
zorujúc nádherné rastlinné výtvo-
ry, ktoré sa im doteraz podarilo 
zhromaždiť, pani sprievodkyňa nás 
motivovala výkladom a obohaco-
vala svojimi vedomosťami. Vedeli 
ste, že bambus kvitne každých sto 
rokov? 

Zo záhrady sme ešte v ten istý 
deň prešli na neďalekú pláž Cala 
de Sant Francesc. Tam sme zvyšok 
dňa prežili ako rastliny v záhrade, 
z ktorej sme práve prišli. 

GENIUS LOCI KATALÁNSKA OČAMI 
SLOVENSKÝCH ŠTUDENTOV
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Fotosyntetizovali sme (opaľova-
li sme sa), prijímali sme živiny 
zo španielskeho jedla. Našli sa 
aj odvážne vodomilné rastlinky, 
ktoré využili more. Niektoré by 
tam boli aj korene zapustili, iné 
naveľa nožičku omočili, nečudo, 
keď bolo studené. Nastala ned-
eľná chvíľka famílie, keď niektorí 
možno našli, ako sa hovorí, svoju 
duchovnú rodinu a iní opäť našli 
lásku k tej vlastnej. 
Nový týždeň začal surreálne. Sal-
vador Dalí, španielsky, medzi iným 
aj maliar, sochár a spisovateľ, nám 
otvoril brány do svojho reálneho 
sveta, a teda surreálneho. Všimli 
sme si dva typy prejavu v jeho 
tvorbe. Presnú, detailnú, premy-
slenú a s jasným zámerom. Táto 
vás nevťahuje, na pozorovateľa 
dokonca pôsobí až opačne, akoby 
obraz nadradene pozoroval vás. 
A potom druhý typ, kde je jasné, 
že svoje myšlienky neviazal a samy 
sa rozviazali na plátne. Tieto 
obrazy pôsobili nie chaoticky, ale 
komplikovane. Čo teda najviac 
vystihuje genius loci Museo Dalí 
vo Figueras, je tajomno, hĺbka, 
paradox. 

Zo sveta umenia sa presunieme 
do sveta historického, presnejšie 
do Besalú. Tu nám Španieli pri -
pravili úlohy, ktoré boli zamerané 
na miestne tradície a tradičné 
výrobky, ako aj na hľadanie zau-
jímavých miest a pamiatok. Stre-
doveký duch na tomto mieste 
bol naozaj živý. Prejdúc cez most, 
ste sa zrazu ocitli v úplne inom 
svete, v rozprávke. Každú chvíľu 
ste čakali, kedy okolo prebehne 
princezná, ktorá uteká pred do-
hodnutým sobášom, a za ňou húf 
silno dupotajúcich koní s hradnou 
strážou za chrbtom. Tejto roz-
právky bol síce koniec, ale náš 
príbeh ani zďaleka nekončí. 

Dobrodružstvo pokračuje na 
druhý deň v Girone, meste troch 
kultúr, kde sme najprv v Katedrále 
spoznávali ducha kresťanstva. Po-
tom na nás čakal duch moslimskej 
kultúry v arabských kúpeľoch. 
A v múzeu židovskej kultúry sme 
hľadali súvislosti medzi našimi 
dovtedajšími  poznatkami a tými 
novými, práve nadobudnutými 
počas kolokvia s miestnou ex-
pertkou na judaizmus.  

Prišla streda a s ňou aj začiatok 
konca. Kým nám niektorí španiel-
ski priatelia pripravovali občerst-
venie a rozlúčkový program, my 
sme sa plavili do Tossa de Mar. Na 
lodi sme si to naozaj užili a samot-
ný pobyt v mestečku sme využili 
na utužovanie kamarátstiev, či na 
hranie medzinárodného plážového 
volejbalu. Genius loci toho dňa 
bola čistá detská radosť. 

Bohužiaľ, čas uletel nečakane 
rýchlo - ako Peťov klobúk z lode 
a zrazu sme ocitli na rozlúčkovej 
fieste. Radostnej, aj melancholickej. 
Ako už rozlúčky zvyknú byť. 

Deň v Barcelone sme začali na 
workshope v L'Aquarium a už 
vieme, že žraloky sú krehké rybky 
s drsným zovňajškom a potrebu-
jú iba troška lásky a pochopenia. 
Z morského prostredia sme prešli 
na súš, do jedného netypického 
lesa, Sagrada Familia. Vlastne, je 
to bazilika navrhnutá Antonim 
Gaudím. Vytvoril miesto na roz-
jímanie, kde by každý, bez ohľadu 
na vieru a náboženstvo, mohol 
nájsť svoj pokoj. Nesymetrické 

stromové stĺporadie a vysokán-
sky strop nás naozaj uzavreli 
v bezpečnej bublinke, no zároveň 
umožnili vznášať sa a cítiť výni-
močnú silu miesta. 

Po tomto zážitku sme boli 
vyšťavení ako španielske poma-
ranče, našťastie, mali sme dosť 
času na to, aby sme si zdriemli 
a upravili sa na rozlúčkovú veče-
ru. Užili sme si to teda naplno. 
Tanec, hudbu podľa nášho výberu, 
rozhovory, to najlepšie španielske 
jedlo aj romantickú atmosféru so 
sviečkami.  

Ceste do Španielska predchádza-
la ročná práca na čiastkových 
úlohách a napĺňanie jednotlivých 
cieľov stanovených v rámci pro-
jektu Erasmus+.  Ďakujeme všet-
kým, ktorí spoluvytvárali genius 
loci nášho výmenného pobytu 
a vôbec za samotnú možnosť 
tohto celoročného dobrodružstva. 
Aj keď mu čas pripravil koniec, 
jeho stopy si nesieme v nás, 
v poznaní a v spomienkach.

Janka Janošcová, 3.E
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Pod belgickým slnkom

Vďaka Erasmus+ sme mali 
možnosť prežiť v Belgicku týždeň 
plný smiechu a nezabudnuteľných 
spomienok. 13.11.2022 naše 
nedočkavé oči zazreli po prvýkrát 
veže  Institut de la Providence de 
Champion. Vystúpili sme z au-
tobusu, vyzerajúc ako mátohy 
po dlhej prebdenej noci. Privítali 
nás lúče belgického slnka, ktoré 
pohladili naše pokrčené líca. Prvá 
bisous. Nasledujúca hodina bola 
smršťou priateľských úsmevov a 
slov privítania, po ktorých sme sa 
každý odobrali so svojím bino-
mom do nášho nového príbytku.  

V pondelok sme okúsili život 
belgického študenta a oboznámili 
sme sa z ich školským systémom. 
V ateliéri sme potom určovali 
osud mestečka Bluara z pozície 
vojenských stratégov, civilistov, 
povstalcov a záchranných zložiek.  

Nasledujúci deň sme prekročili 
prah vojenského múzea Bas-
togne a ocitli sme sa v jednej z 

najväčších udalostí v histórii, v 
druhej svetovej vojne.  

Stredajší deň sme zača-
li zmeškaním autobusu, ktorý 
nakoniec ani nebol náš. V cen-
tre Červeného kríža sme sa 
oboznámili s azylom a neskôr si 
ho aj vyskúšali udeľovať. Potom 
sme sa vlakom presunuli do Brus-
selu, kde sme objavovali jeho tajné 
uličky.

Vo štvrtok sme navštívili citade-
lu a jej podzemie. Naši belgickí 
kamaráti si pre nás pripravili malý 
večierok, kde sme vyskúšali národ-
né jedlá a neskôr sa s pomocou 
talentovanej skupiny Disk´over 
vrátili do zlatých rokov  20. a 21. 
storočia.  

Ani sme sa nenazdali a bol piatok. 
Doobedie prebehlo ako blesk. 
Žiaci 6.A nás oboznámili s dobro-
voľníckymi organizáciami. Nasle-
doval turnaj kickera (kalčeta), 
počas ktorého sme skoro naším 

krikom zbúrali steny školskej 
pivnice. Potom prišiel čas na ro-
zlúčku. Všade okolo nás vzduchom 
lietali ďakovania, priania a pos-
ledné bisous. Slzy tiekli a každý 
si sľúbil , že sa vidíme ´á bien-
tot´. O 19:00  prišiel autobus a 
dvere Institut de la Providence 
de Champion sa za nami zavreli 
poslednýkrát.  

Zobudili sme sa do zasneženej 
krajiny. Polia boli pokryté mäkkou 
prikrývkou a slnko vykúkalo spoza 
bielych vrchov.  To isté slnko, čo 
sme cítili počas predošlého týždňa, 
len trošku ďalej. Mlčky sme sedeli, 
naše oči upretné do čoraz známe-
jšej a známejšej krajiny, ale naše 
srdcia boli vzdialené 1274 kilo-
metrov. 

Eva Páleníková, 3.G 
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ZAMUN 2023

Viete, že sa bude diať niečo veľké, 
keď sa na žilinskej stanici stretnú 
mladí ľudia zo Španielska, Fínska, 
Belgicka, Francúzska, Luxem-
burska, Palestíny či iných miest 
Slovenska. A presne tak aj bolo 
- v dňoch 26. - 28. apríla 2023 sa 
pod záštitou našej školy a mes-
ta Žilina uskutočnila ŽilinaMUN 
konferencia, ktorá zároveň slávila 
svoje 10. výročie neutíchajúcej 
slávy. Študenti našej školy pracova-
li niekoľko mesiacov - pripravovali 
priestory, dohadovali spolupráce, 
dávali dokopy tímy ľudí – veru 
treba poznamenať, že práce bolo 
ako na kostole. Všetko úsilie sa 
však pretavilo do výsledkov, ktoré 
sú jasne viditeľné pri spätnom 
pohľade na ŽilinaMUN konferen-
ciu.  

Študenti tri dni riešili závažné 
svetové problémy, vyžadujúce vzá-
jomnú podporu a množstvo debát, 
ktorých výsledkom boli ucelené 
kompromisy. Témy boli vskut-
ku pestrofarebné - od riešenia 

kosovskej otázky v historickom 
výbore cez autonómne smrtiace 
zbrane využívané na vojenské 
účely až po ľudskoprávne a en-
vironmentálne otázky. Delegáti 
nestrácali na serióznosti, ani keď 
boli kvôli nečakaným okolnostiam 
nútení rokovať v hotelovej izbe - 
hoci treba uznať, že to miestami 
pôsobilo naozaj vtipne. Výsledkom 
konferencie boli rezolúcie na 
vysokej úrovni, kde delegáti jasne 
preukázali svoju rozhľadenosť. Pre 
niektorých z nás sa tohtoročný 
ZAMUN niesol aj v duchu novej 
výzvy, keď sme ako prezidenti 
výborov mali na starosti chod 
celej delegácie. Za mňa osobne 
môžem povedať, že to bolo mies-
tami stresujúce, no myslím, že sme 
to všetci napokon zvládli aj vďaka 
hodnotným radám od sekretariátu 
a od tých, ktorí viedli konferenciu 
spolu s nami.  
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Samozrejme, žiadny MUN sa 
nezaobíde bez poriadnej dávky 
socializácie a nadväzovania nových 
priateľstiev. My sme túto možnosť 
získali prostredníctvom večierka, 
ktorý našu školu roztancoval a na 
chvíľku zmenil na nepoznanie, za 
čo vďačíme Frankovi a celému 
organizačnému tímu, ale taktiež 
aj dobre známej kapele Ruky od 
múky.  

Napokon sa ŽilinaMUN 2023 
schýlil ku koncu a myslím, že je na 
mieste povedať, že opäť preukázal 
vysokú úroveň. 

Najlepší delegáti boli patrične 
ocenení, s nadobudnutými 
priateľmi sme sa na nejaký čas 
rozlúčili a sekretariát s celým 
organizačným tímom si mohol 
konečne vydýchnuť.  

Ostáva mi už len dodať, že sa 
vidíme ďalší rok – oddýchnutí 
a pripravení diskutovať o ďalších 
možných riešeniach, vďaka ktorým 
zachránime svet (alebo sa o to 
môžeme aspoň pokúsiť). 

Alexandra Ďurišová, 3.F  

ESMUN 2023

V dňoch 26.-28.4.2023 sme boli 
svedkami už desiateho ročníka 
ESMUNu, simulovaného zasad-
nutia OSN v španielskom jazyku, 
počas ktorého delegáti debatujú 
o aktuálnych témach svetových 
rozmerov. Tentokrát sa konal 
v priestoroch žilinskej radnice 
a jeho témou bol Plán na zníženie 
používania spaľovacích motorov 
do roku 2035. Keďže minulý rok 
sme obdržali veľa pozitívnych 
ohlasov, rozhodli sme sa tento 
rok akciu predĺžiť o jeden deň. 
Delegáti mali teda sedem stretnutí 
na to, aby našli spoločný kompro-
mis v danej problematike a dospeli 
k rezolúcii prijateľnej pre väčšinu. 
Privítali sme dohromady 28 
delegátov, tak zo Slovenska, ako aj 
zo Španielska.  

Naše pozvanie prijal aj pán 
Dalibor Barta, docent na Katedre 
dopravnej a manipulačnej techniky 
Strojárskej fakulty Žilinskej uni-
verzity, ktorý nás ochotne uviedol 
do tematiky spaľovacích motorov 

z odborného hľadiska. Čestným 
hosťom bol aj pridelenec pre 
vzdelávanie Veľvyslanectva Špa -
nielska na Slovensku pán Joaquín 
Támara Espot, ktorý nás na začia-
tok povzbudil svojím príhovorom 
a po jeho vrúcnych slovách začala 
skutočná debata.  

Ako to zvyčajne býva, okrem 
skúsených delegátov boli medzi 
nami aj takí, čo si MUN vyskúšali 
po prvýkrát. Môžeme spokojne 
skonštatovať, že každý jeden z 
nich prispel svojím názorom k 
horlivej debate. Tá teda občas 
bývala až taká zaujímavá, že 
delegáti v nej pokračovali aj počas 
prestávok. Chvíle voľna sme si 
užívali v priestoroch radnice spolu 
s kolegami z FRACu a s mini po-
hostením. Na obede sme utužovali 
vzťahy v krásnej reštaurácii „V 
inom svete”.
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Počas moderovaných či ne-
moderovaných debát však delegáti 
usilovne pracovali na dosiahnutí 
kompromisov a vytvorení plno-
hodnotnej rezolúcie. Na tej sa 
začalo pracovať s dostatočným 
predstihom, avšak debaty boli 
také búrlivé, že sme s napätím 
čakali, či sa delegáti naozaj zhod-
nú. Našťastie sa tak stalo a s 
rezolúciou súhlasili všetky delegá-
cie okrem jedinej. Tomu sa hovorí 
spolupráca! 

Nakoniec sme si čas vyplnili rô-
znymi aktivitami ako je Just Dance 
či Karaoke. 

Tieto momenty naozaj spríjemnili 
náladu a dali všetkým najavo, že sa 
stále len učíme a môžeme robiť 
chyby. 

Sála bola celý čas poriadne 
naplnená. Okrem delegátov nám 
totiž robili spoločnosť aj učite-
lia či ostatní žiaci, ktorí sa chceli 
na priebeh ESMUNu pozerať. 
Snáď Vás budúci rok uvidíme ako 
delegátov.

Ďakujeme všetkým za účasť, dôve-
ru a skvelú atmosféru.  
Dúfame, že sa opäť spolu stret-
neme aj budúci rok. 

Stanislava Babčanová, 3.G 

Stretneme sa pri fontáne

Od siedmeho do jedenásteho júna 
sa po úzkych talianskych uličkách 
potulovali nielen miestni, rýchlo 
pijúci espresso či postávajúci s 
focacciou „a la barra", ale taktiež 
my,žiaci druhého ročníka, pri-
pravení tri dni spoznávať a ob-
divovať taliansku kultúru v Ríme, 
Vatikáne i Florencii. 

Celým výletom nás sprevádza-
la pani sprievodkyňa, ktorej už 
teraz, po troch zlých odbočkách 
smerom na metro a nestihnutým 
spojom, veríme, že tam bola 
naposledy pred 19-timi rokmi na 
jeden deň. Napriek tomu ale ani 
raz nezlyhala pri opisovaní pam-
iatok či histórie. Vždy nás vtiahla 
so sebou do atmosféry starého 
Ríma. Kráčajúc okolo rímskeho 
fóra, zdalo sa, akoby ste odra-
zu prechádzali hlavnou časťou 
starovekého mesta pohltení všet-
kými zvykmi a všednými činnosťa-
mi dávneho slávneho Ríma, aj keď 
navôkol boli už len kamene. 

Počas spoznávačky každého 
zaujalo niečo iné, no medzi jed-
noznačných výhercov by sme 
mohli zaradiť katakomby pod Ba-
zilikou svätého Petra, v ktorých sú 
pochovaní pápeži a ktoré chlad-
ným dotykom akoby rozprávali 
svoj príbeh samy. 

Ďalej Fontána di Trevi, ktorá 
renesančným umením, aj keď 
obklopená stovkami ľudí, stále 
vynikala svojou dominanciou a 
vznešenosťou. A napokon Flo-
rentský dom spolu s Giottovou 
zvonnicou, ktorej výšku sme sa 
márne snažili uháhnuť, no na-
koniec merala skoro 54 Martinov 
Roškov, alebo inak, až 84 metrov. 

Zabávali sme sa ale aj inou ako 
historickou kultúrou, a to tou 
gastronomickou. Rozchody sme 
preto zväčša trávili v podnikoch, 
ktoré nám z nej mohli ponúknuť 
najviac.
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Tenučké pizze, ktoré mali oproti 
tým našim zdanlivo menej surovín, 
a jemné, maslové cestoviny, ktoré 
sa rozplývali na jazyku, sme pred-
sa vynechať nemohli. Nakoniec 
sme sa vlastne aj zhodli, že jediné, 
čo nám chýbalo ku absolútnemu 
gastronomickému zážitku, bolo 
už len pravé talianske vínko, ktoré 
sme mohli spozorovať na stoloch 
miestnych. Miestnych, ktorí nás 
párkrát svojím temperamentom 
aj prekvapili, ale, našťastie, len 
dobrým spôsobom.  
Napríklad ich dlhé červené na 
semaforoch, ktoré často ani nepla-
tili, sprevádzané hlasným trúbením 
áut nedočkavých Talianov nás vždy 
rozosmiali. Niekedy ale aj spôso-
bili neskorý príchod, čo veľmi 
nerozosmialo naše pani učiteľky.  
Môžeme spomenúť aj to, že s 
príchodom na Slovensko sme si 
odznova museli zvykať na to, že 
sa nám človek ospravedľní, keď 
do nás na ulici narazí, či že naši 
časníci si nebudú tancovať, spievať 
a nadšení sa s nami rozprávať o 
živote. 
Možeme povedať, že na výlete 
nechýbala ani skutočná talianska 

romantika. Dni sme trávili aj tára-
júc sa po uličkách plných kvetov 
a píjemneho dotyku nemiznúcej 
atmosféry, sledujúc, ako sa okolo 
nás vymieňajú úsmevy, objatia či 
bozky. 
Posledný deň sme si mohli aj 
my zažiť taliansku romantiku, no 
trošku inak.  
Po chvíľke tárania sa po Florencii 
sa spustil hustý dážď, ktorý nás 
sprevádzal všetkými našimi po-
tulkami. Vyprázdnil celé mesto a 
nám teda ostal len čistý výhľad na 
jeho obnažené telo.  
Voda, lejúca sa po cestách a my 
v jej stopách sme spolu blúdili a 
spoznávali ešte neprebádané záku-
tia mesta. 
Prechádzanie sa prázdnym, odrazu 
tichým mestom nám ale aj pri-
pomenulo, že sa táto celá rozpráv-
ka o chvíľku končí. 
A tak v objatí s najlepšími 
priateľmi, pod kvapkami teplého 
dažda sme sa pomaly lúčili s Ta-
lianskom tak, ako aj ono s nami. 

Dorotea Kudlová, 2.E
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Všetko sa začalo ponukou 
navštíviť krajinu, ktorej jazyk sa 
tak dlho učíme.  

Nemyslím si, že žiaci sa sem hrnú 
len kvôli tejto možnosti, no ne-
pochybne je to dostatočne láka-
vé nato, aby bol taký záujem, aký 
doslova ovalil našich učiteľov ten-
to školský rok. Takmer každého 
myšlienka nad týždňom v cudzine 
nadchla, a tak sa vytvorila pekná 
hŕstka študentov. Taká veľká, aby 
nás nakoniec rozdelili na dve 
skupinky; jedna s cieľovou des-
tináciou Francúzsko, druhá chysta-
júca sa do Belgicka. Obe plné 
zážitkov, no každá dosť odlišná 
nato, aby si zaslúžili aspoň krátky 
článok v našej ročenke :).

Cieľ našej cesty bolo malé 
mestečko na severe Francúzs-
ka, od ktorého nás delila iba 21 
hodinová cesta naprieč krajina-
mi. Výprava začala v sobotu 12. 
novembra a pokračovala až do 

neskorého poobedia nasledujúce-
ho dňa, keď sme konečne dorazili 
do malebného mestečka menom 
Armantières, ktoré sme na týždeň 
mohli nazývať svojím domovom. 
 
Myslím, že nás každého zaujímala 
najmä rodina, u ktorej sme mali 
nasledujúcich pár dní bývať. A to 
pravdepodobne platilo aj pre nich, 
pretože mnohých z nás zahrnu-
li otázkami o Slovensku, našich 
zvykoch, kuchyni, školstve... Niek-
torí z nás sa udomácnili hneď, 
niektorí mali trošku pomalší roz-
beh, ale musíme povedať, že láska-
vosť a pohostinnosť Francúzov 
nemala konca kraja - hlavne, čo 
sa jedla týka.  Ako sa hovorí, láska 
ide cez žalúdok, a možno práve 
to bol jeden z dôvodov, prečo 
sme si Francúzsko tak zamilovali. 
Na druhej strane, čo si asi nikto 
z nás nezamiloval, bol francúzsky 
školský systém. 

Výprava do Armantières Konkrétnejšie, dlhéé dni 
francúzskych študentov, ktorí 
musia v školských laviciach sedieť 
až do neskorého večera.  

Náš prvý deň po príchode sa začal 
práve takto. Zblízka sme mohli 
pozorovať spôsob, akým sa naši 
rovesníci učia. Zatiaľ čo sa niek-
toré hodiny podobali našim (hoci 
boli o trochu dlhšie), veľa z nich 
sa viedlo interaktívnejšou formou, 
niekde panoval až chaos. Škola 
ako budova nám všetkým vyra-
zila dych. Celá z červených tehál, 
obrovská, s niekoľkými dvormi. 
A tá telocvičňa!  

Samozrejme, všetko má dve strany. 
Ak sa prváci cítia zmätení na našej 
GBZA, tak v ich škole by sme boli 
zmätení všetci. Celých 5 rokov.   

Okrem pocitu, že sa každú chvíľu 
v tom bludisku stratíme, tam bola 
ale aj neskutočná zima. Ich mierne 
oceánske podnebie v spojení 
s chladným novembrom bolo pre 
nás výzvou takmer celý ten čas. 
Zatiaľ čo my sme sa chránili proti 
mrazivému vetru čiapkami a šálmi, 

oni sa niekedy ani neobťažovali 
zapnúť si bundu. Našťastie sme 
sa ešte v ten deň mohli všetci 
zohriať pri pečení cookies a hraní 
šachu, čo bolo nezvyčajné, ale prí-
jemné zakončenie dňa. Nasledu-
júce dni sme strávili spoznávaním 
severofrancúzskej prírody, kultúry 
a miest. Celý pobyt sa niesol 
v znamení prírody, umenia a vedy. 
Jedna z prvých destinácií bolo 
morské pobrežie a hneď na to 
najväčšie európske akvárium-Nau-
sicaá- ktoré nás všetkých uchvá-
tilo.   
Náš čas vo Francúzsku sme trávili 
poznávaním mestečka, v ktorom 
sme žili, okolitých miest, parkov, 
trávili sme ho s našimi ,,náhrad-
nými“ rodinami. Dni plynuli príliš 
rýchlo, a všetci sme sa z nášho po-
bytu snažili vyťažiť maximum. Deň 
pred odchodom sme ešte stihli 
navštíviť planetárium a prírodnú 
rezerváciu.  

A potom prišiel posledný deň. 
Naň bola naplánovaná prehliadka 
Lille, hlavného mesta regiónu. Hoci 
sme sa na ňu všetci tešili, výletu 
predchádzala už konečná rozlúčka. 
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Po horkom ,,au revoir“ sme zas 
a znova zostali očarení stáť nad 
krásou našej poslednej zastávky. 
Umelecké duše ešte ocenili 
návštevu jedného z najväčších 
múzeí umenia vo Francúzsku. Na 
konci prehliadky sme si ešte na-
dôvažok mohli umazať prsty ole-
jovým pastelom. Naše umelecké 
výtvory zostali vo Francúzsku 
spolu s kúskom nášho srdca, ktoré 
si táto krajina bez námahy získala.  

 

A tak sa skončilo naše malé do-
brodružstvo. Myslím, že môžem 
hovoriť za všetkých, keď poviem, 
že za tento nezabudnuteľný záži-
tok sme všetci nesmierne vďační 
a budeme naň dlho spomínať. Na 
všetko to jedlo, skúsenosti, zážitky, 
a hlavne ľudí, ktorých sme spoznali 
a ktorí nám to všetko umožnili. 

Aneta Kvitkovská, Nina Šibíková, 3.F 

Zlaté svište a ich expedícia
 do Bielych Karpát  

​​Naša cesta začala v pondelok 
29.mája o 7:35 na železničnej 
stanici v Žiline, odkiaľ nás vlak vzal 
až do Vrboviec – dedinky v Bielych 
Karpatoch, kde sa začalo puto-
vanie. Už po pár kilometroch sme 
si  uvedomili, aké sú v skutočnosti 
Biele Karpaty nezvy-
čajné zjavenie. Husté listnaté lesy, 
mohutné aj mladé duby a buky, 
cez ktoré presvitalo jemné svetlo 
a nesmierny pokoj nás uchvátili 
a ľutovali sme, že sme o týchto 
krásach nevedeli i predtým. Zlatý 
tím Svišťov sa rozhodol experi-
mentovať a expedičné noci strávil 
netradične v hamakoch. Večer sme 
si založili oheň, varili pokrmy a 
opekali marshmallows. 
​Druhý deň mal rovnako veľmi 
pekný rozbeh. Počasie bolo ve-
terné, ale taký jemný vánok poteší, 
keď máte na chrbte 10 kg batoh 
a takmer 20 km pred sebou. Mali 
sme možnosť prechádzať i 
najstaršou prírodnou rezerváciou 
na území Južnej Moravy – Javori-
nou – založenou v roku 1907 

šľachtickou rodinou Lichtenšta-
jnových. Nenápadný lesný chodník 
nám križovali popadané bukové 
kmene, les v týchto miestach je 
celkom prirodzený, bez zásahu 
človeka.  Večer bol opäť sprí-
jemnený plápolajúcim ohníkom a 
tradičnými s´mores​. 

Na tretí deň ráno sme pokračovali 
smerom na Malý Lopeník a Mi-
kulčin vrch. Trasa bola na určitom 
úseku veľmi biedne značená, a to 
bolo i dôvodom nášho neúmysel-
ného zídenia z cesty.  

1.júna sme začali zostup do dediny 
Horné Srnie. Ráno bolo ne-
zvyčajne dusné a všetci sme sa už 
tešili domov na obed a studený 
kúpeľ. Expedícia sa skončila s 
minimálnymi stratami a mohli sme 
odchádzať so vztýčenými hlavami 
ako víťazi. Samozrejme, zažili sme 
i krušné chvíle, náročné momenty 
a cítili nielen kladné pocity, ale 
minimálne za tú medailu to stojí.
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MOBILITNÁ ANKETKA

To, že naši žiaci sú veľmi šikovní 
a efektívni, keď príde na štúdium 
v zahraničí, je veľká známa. Opýtali 
sme sa tohtoročných mobilitných 
žiačok v krátkej ankete na dôležité 
súčasti ich pobytov, aby ste sa 
vy – budúce generácie – vedeli 
pripraviť na slasti i strasti každo-
denného života a štúdia v par
tnerských krajinách – Španielska 
Fínska, Francúzska a Belgicka.  

1. Tvoj naj-naj-naj zážitok 
2. Najlepšie jedlo
3. Kultúrny šok 

Fiesta de graduación - španielska 
stužková. Myslím, že si viete pred-
staviť :) 
Tortilla de patatas a jablkový koláč 
mojej španielskej mamy. 

Prečo sa nikto nevyzúva, keď voj-
de do bytu? A neboja sa stúpiť ani 
na koberec!!  

Alžbeta Sopčáková, 4.E (Španielsko) 

Môj najnajnaj zážitok bol výlet 
do Bilbaa, kde sme si chceli večer 
pozrieť jeden starý kostolík, ale 
chytila nás neskutočne silná búrka 
a cítila som ako v scéne z Harryho 
Pottera, keď si prišiel Hagrid po 
Harryho. 
Rozhodne fidegua! Je to vlastne 
taká nevlastná sestra paelly, keďže 
je to skoro to isté, no namiesto 
ryže sa robí s tenkými rezančekmi. 
Najväčší kultúrny šok boli večere 
o 10 alebo aj 11 večer, čo sú pre 
mňa zvyčajne časy ukladania sa na 
spánok. 

Klára Holičová, 3.E (Španielsko)

Dorozumievanie sa znakovou 
rečou v hostiteľskej rodine.  
Karelian pasty. 
Fíni sú veľmi rezervovaní voči 
druhým, nie sú takí otvorení ako 
Slováci. 

Natália Škorvánková, 4.F (Fínsko) 

​​Určite netreba zabudnúť, že ako 
každá správna expedícia, tak aj tá 
naša musela mať cieľ, ktorý sme 
si  pevne stanovili ešte pred jej 
začatím. Celé dobrodružstvo tak 
nadobúda určitý zmysel. My zlaté 
Svište sme sa snažili zamerať na 
geomorfologické zloženie pohoria 
Biele Karpaty a na z toho vyplý-
vajúci výskyt rastlín, živočíchov i 
geologických útvarov. 

Vďaka tomuto výskumu sme 
mohli vo väčšej miere sledovať 
naše okolie a všímať si rôzne 
zvláštnosti, ktoré oblasť ponúka-
la. Biodiverzitou i množstvom 
prevýšila zrejme doposiaľ všetky 
oblasti, ktoré sme v rámci DofE 
navštívili. Usudzujeme, že táto 
expedícia bola naozaj unikátnym 
zakončením našej cesty na vrchol. 

Petra Hromadová, 4.G
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Trblietajúca Eiffelovka.  
Beignet aux pommes!! 
Počas prestávok v škole musia 
byť všetci žiaci vonku a vôbec sa 
neberie ohľad na počasie. 

Dominika Obročníková, 3.F 
(Francúzsko) 

Keď si dnes spomeniem na 
Francúzsko, automaticky si vy-
bavím výhľad z Eiffelovej veže, 
ako sme kráčali po jej schodoch 
a ako začala žiariť ešte väčšmi, 
popri tom, ako sa zotmelo. Kto by 
nemiloval croissant alebo ma-
kronku? Francúzi sú známi svojím 
pečivo a dezertmi, na čo môžu 
byť právom hrdí, mne však najviac 
zo všetkého zachutili malinové a 
jahodové tartelettes. Čakala som, 
že kultúrnych šokov bude o-
mnoho viac, no na jeden špecifický 
som sa pripravila ešte pred po-
bytom - hovorí sa, že Francúzi 
nie sú výnimočne milí či pohost-
inní. Tento mýtus sa mi, našťastie, 
vyvrátil, pretože už len moja host 
family bola neopísateľne skvelá, 
vládla v nej príjemná atmosféra 
a vo veľmi krátkom čase ma do 

nej zakomponovali tak, že som sa 
cítila akoby vo vlastnej. Podobne 
aj v škole, alebo len tak na ulici... 
vlastne všade, kde som prišla, boli 
ľudia nápomocní a prívetiví. 

Tatiana Pavelčíková, 4.F 
(Francúzsko)

Môj naj naj zážitok z Belgicka boli 
„Valónske dni“. Je to podobná 
akcia ako Staromestské slávnosti 
a trvala 4 dni. Program bol veľmi 
bohatý, vystupovali tam skupiny 
rôznych hudobných žánrov od 
rána do večera a počas dňa tam 
v každej uličke boli trhy, kde sa 
predávali tradičné belgické jedlá a 
tancovalo sa.  
Najlepšie jedlo v Belgicku sú bel-
gické wafle. 
Kultúrny šok pre mňa bol, že v 
rodine nekrájali chlieb na drevenej 
doske ale priamo na stole. 

Viktória Fussgangerová, 3.F 
(Belgicko) 

Aoife

Pomaly zostupujem po strmom 
kamennom schodisku k pláži. 
Prší. Snažím sa nešmyknúť. Dolu 
si vyzujem premočené tenisky.  
Vnorím nohy do mokrého piesku. 
Mysľou mi preblysne spomienka. 
Šesťročné dievča. Beží bosé. Jej 
členky bozkáva rozvírená morská 
pena. Líca má červené a jej roz-
žiarenú tvár lemujú pramienky 
gaštanových vlasov. Za ňou cupitá 
malá sestrička. 

Spomienka mi vyčaruje na tvári 
úsmev. Kráčam k moru. Cez závoj 
hustého dažďa uvidím silue-
tu. Utriem si tvár od kvapiek a 
pristúpim bližšie. Pár metrov odo 
mňa stojí dievčatko. Je po kolená v 
mori. Díva sa na niečo na horizon-
te. Okraj jej vyhrnutých tmavo-
modrých džínsov je zamočený. 
Keď uvidím, ako jej morská voda 
obmýva odraté kolená, zmraští sa 
mi tvár. Ona sa však ani nepohne. 
Čo tu robí tak samo? Vykročím k 
nej.   

„Stoj, vystrašíš ju!”   

 Zastanem. Dievča sa na mňa po-
zerá s očami farby vody okolo nej. 

„Vystrašíš ju, je veľmi plachá!” 

Obzriem sa okolo seba a snažím 
sa „ju“ identifikovať. Neúspešne. 
Sme na tejto pláži samy. 

„Ty ju nevidíš? “ 

„Koho, by som mala vidieť?” 

Sústredene zmraští obočie a na-
kloní hlavu nabok, ako keby si ma 
chcela lepšie obzrieť.   

 „Zvláštne. Myslela som si, že to ja 
som tá divná,”  zamrmle si popod 
nos. Jej poznámka ma zaskočí. 
Divná? Uvedomujem si, že nie je 
ďaleko od pravdy. Som blázon, veď 
len blázon sa vyberie počas lejaku 
na prechádzku po pláži.  Aj 
dievčatko svojim konaním prez-
rádza, že je trošku uletené.
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Čo tu robí? Kde má rodičov? Je 
samo na pláži, ktorá je od civilizá-
cie veľmi ďaleko a vidí niečo, čo 
zjavne neexistuje.   

V hrudi pocítim niečo divné. 
Niečo, čo ma silno priťahuje. 
Pokúšam sa identifikovať, z čoho 
to napätie pramení.   

„Urazila som ťa? “ 

Uvedomím  si, že sa počas  sús-
tredenia mračím. Napätie vo mne 
naďalej rezonuje. Pocit magnetu.   

Tvári sa nevinne, ale vidím, ako jej 
šklbe kútikmi. 

,, V tomto svete s nami spolu-
naží-vajú rôzne bytosti. ,

,Bytosti?”

,,Pookas, banshees, woodland folk 
a aj malí trúfalí pixies.... ” 

„To fakt?” 

,,Áno, nevymýšľam si to, ba 
dokonca som minule chytila aj 

leprechauna - nalákala som ho na 
čerstvý scone.” 
,,Počkaj, počkaj....ty mi chceš 
povedať, že všetky tie bytosti z 
detských rozprávok sú skutočné?” 

,,Áno. Práve teraz ti jeden malý 
goblin  lezie hore po chrbte a 
snaží sa ti ukradnúť náhrdelník a 
pri ľavom uchu ti lieta malá stra-
ko-víla a robí si z tvojich vlasov 
hniezdo.”

 ,,Vážne?!” 

Myknem sa a rukou sa zaženiem k 
uchu. 

,,Nie, len si z teba uťahujem," 
uškrnie sa na mňa. 

Zrazu sa jej zablysne v očiach. 

,,Keď sa nad tým zamýšľam, ty nie 
si až taká stratená. Možno by sa 
dalo niečo vymyslieť.”

Podíde ku mne. 

,,Zavri oči! ” 

Poslúchnem. Začne po mojej 
tvári kresliť symboly. Drsné zrnká 
piesku sa mi zarývajú do kože a 
vytvárajú špirálky. V ušiach mi znie 
jej tiché mrmlanie. Pocit magnetu 
sa v mojej hrudi opäť prebudí . 
Tentokrát oveľa bližšie. Pocítim 
výboj, akoby som sa dotkla elek-
trického vedenia. Odtiahnem ruku.  

Netrpezlivo čakám, kým mi jej 
prsty behajú po tvári. Vnímam, ako 
sa mi pred očami dopĺňa sieť čiar. 
Keď dievča dotiahne poslednú, 
vysloví neznáme slovíčko a ľahko 
mi prejde bruškami prstov po 
viečkach. Intuitívne otvorím oči. 
Všetko vyzerá tak ako predtým. 
Daždivá pláž, pokojné more a 
premočené dievčatko, ktoré mi je 
z nevysvetliteľných dôvodov veľmi 
blízke. V kútiku oka spozorujem 
pohyb. Záblesk veľkej plutvy.

Veľryba? Nie, až také veľké to nie 
je. V diaľke sa opäť niečo vynorí a 
vzduchom sa ozve slabé erdžanie.

„Kôň?” uvažujem nahlas. 

„Kelpia,” opraví ma dievča. 

,,Kelpia?” Nespustím oči z po-
divnej bytosti, ktorá šantí medzi 
vlnami. Vždy som si myslela, že 
Kelpie existujú iba v  mýtoch. 

„Kelpie sú vodné bytosti. Dokážu 
meniť tvar. Ich domovom je Škót-
sko, ale táto pred pár rokmi 
zavítala sem. Nazvala som ju 
Báisteach, čo je po gaelsky dážď, 
lebo ho má veľmi rada.” 

 Dívame sa na Báisteach. 

,,Ale kelpie sú nebezpečné, nie? ” 

,,Hej,  živia sa malými deťmi.  Deti 
sa nechajú ľahko nalákať.  Vi-
dia  nádherného poníka s lesklou 
srsťou a dlhou planúcou hrivou. 
Chceli by ju pohladkať a povoziť 
sa. Tento prefíkaný tátoš ich ale na 
svojom mohutnom chrbte zane-
sie do vodnej rakvy. Ale neboj sa, 
Baisteach je úplné zlatíčko. ” 

Zapíska. Báisteach zastane a  nas-
traží uši.
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Dievčatko zapíska znovu a zacuká. 
Kelpia sa k nám začne približovať. 
Postupuje pomaly. Váhavo. Zas-
tane pár metrov od nás. Zatajím 
dych. Bytosť predo mnou je 
nádherná, akoby priam vytesaná 
z tmavého smaragdu. Dažďové 
kvapky  spôsobujú, že sa jej srsť 
ligoce tisíckami malých diamantov. 
Spod vĺn vytŕča plutva mohutného 
chvosta.   

,,Pod' sem, zlatíčko, nemusíš sa jej 
báť, ona ti nič nespraví.” 

Báisteach natiahne svoj dlhý krk 
a oňuchá ma. Usúdiac, že pre ňu 
nepredstavujem nebezpečenstvo, 
sa rozbehne k dievčatku. Dievča 
sa rozosmeje. Z jej malej bytosti 
sa šíri farebný smiech.  Hodí sa 
zvieraťu okolo krku. Dievčatko sa 
odtiahne a láskavo sa pozrie do 
jej bezzreničkových očí veľkého 
tvora, ako keby pred ňou stál 
mierumilovný jednorožec a nie 
nebezpečná kelpia. Postaví sa na 
špičky a pobozká ňufák na hebké 
miesto medzi nozdrami. Potom sa 
odtiahne a vystrie ruku.

Moju dlaň jemne položí na 
Báisteachov ňufák. Dívam sa 
na obe naše ruky položené 
na zelenom zamate. Moja je o 
trošku väčšia, ináč sú naše ruky 
úplne rovnaké. Krátke prsty s 
ohryzenými nechtami. Pokožka 
dievčaťa je svetlejšia, priam až 
priehľadná.  Žiari zvláštnou aurou. 
Stojíme tam, ruka v ruke. Zrazu 
sa Báisteach nepríjemne zamrví 
a nahnevane pľasne chvostom o 
hladinu. Ustúpim. 

,,Spravila som niečo zlé?” 

,,Nie, len nemá ráda, keď sa jej 
ľudia  dlho dotýkajú. ” 

„A ty jej neprekážaš?“ 

„Vieš, so mnou je to ináč,“ ešte 
raz ju pohladí po nose, „ no tak 
bežkaj, zlatíčko!” 

Kelpia sa ponorí do vĺn. Dievčatko 
pozoruje , kým sa z majestátnej 
zveri nestane len bodka na ho-
rizonte. 

Potom sa otočí ku mne. Bez 
slova opäť  svoju dlaň  vkĺzne do 
tej mojej. Spýtavo sa na ňu poz-
riem. Jej ústa vyslovia dve slová 
„DRŽ SA!“ a skôr, než sa stih-
nem spamätať, sa svet okolo mňa 
rozpixluje.  Fascinovane sa dívam.  
Pozorujem, ako sa začnú meniť 
tisícky malých štvorčekov. Najskôr 
menia farby, potom sa preskupu-
jú a neskôr začnú splývať.  Mo-
jim očiam chvíľu trvá, kým opäť 
dokážu zaostriť. 

Stojím na okraji útesu. Na jeho 
upätí sa lámu vlny trblietajúceho 
sa Atlantiku. Na tento ligot som 
nikdy nezabudla, ani na pocity 
z onoho dňa. Mala som trinásť. 
Zanechala som za sebou všetkých 
kamarátov, krajinu, v ktorej som 
vyrastala, prírodu a more, ktoré 
som milovala. S opuchnutými 
očami som cez malé štvorcové 
okienko v lietadle pozorovala, 
ako sa celá moja minulosť  predo 
mnou mení na azúrovú vodu.  

Mýtické lesy s papradím a ma-
chom pokrytými skalami. Pieskové 
pláže a obrovské pestrofarebné 

rododendróny.

Ovečky blokujúce premávku a 
prístav, kde malé čierne hlavičky 
tuleňov prenasledovali rybárske 
lode.  Nebola som princezná, no 
mala som svoj malý zelený ostrov.  
Moje kolená a lakte boli vždy 
odreté a moje dlhé vlasy zdobili 
šperky malých konárikov a machu. 

V hĺbke podo mnou začujem slabé 
zaerdžanie. Báisteach. Kelpia sa 
nadnáša na divých vlnách. Nie je 
sama. Na chrbte jej sedí dievčatko. 

Eva Páleníková, víťazka Ceny Gustá-
va Reussa, 3.G  

Húf rýb, nekupovanie Tolstého 
a cudzosť bez hľadania

„Hľadali ste v sebe nejaký pevný 
bod, ale objavili ste ľudí s rôznymi 

povahami a názormi.“ 
(Ján Johanides: Súkromie)

Spomínate. Teda, snažíte sa. Aj to 
sa predsa cení. Aspoň tak vám to 
vždy starší-múdrejší tvrdili. 
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Netušíte, či boli múdrejší preto, 
lebo ich snaha bola zakaždým 
ocenená, alebo preto, lebo ich 
roky naučili vážiť si aj ten na-
jmenší pokus. Možno v novom 
úsilí videli ďalšiu métu, ktorú 
by mohli zopár ďalších rokov či 
dekád chytať. Pri behu (možno 
dokonca úteku) človek väčšinou 
zabúda. Uši otvoria svoje dvere a z 
mysle vyletí tisíc lietaviek snových. 
Uletí s nimi aj zopár vašich zaned-
bateľných činov a vy si uvedomíte, 
že hoci ste sa snažili všetko 
vystavať z cementu, bol to len pie-
sok.  A vy, tvor-dobyvateľ, nie ste 
nič viac než húf ostro šupinatých 
rýb beznádejne sa snažiaci vryť sa 
späť do už zmieneného piesku.
Váš beh sa nakoniec zmení v 
blúdenie vo vlnách sveta a máte 
čo robiť, aby ste ustrážili 
všetky tie vodné stavovce. Ak sa 
ktorákoľvek stratí, už to nebudete 
vy. 
Ste unavení, tak veľmi zmorení. 
Stráženie všetkých vašich pláva-
júcich existencií, odolávanie stále 
väčším a väčším nárazom desivých 
búrok. Medveď s hnisajúcou labou, 
prerezaným bruchom a 8 rokov 

starým brokom zarytým v uchu 
rozumie tej bolesti. 
Snažíte sa zastaviť, vyrovnať sa, 
zapustiť korene a ako storočný 
agát stáť pevne, vzpriamene. Kvety 
však padajú k zemi spoločne s 
prísľubom selankových dní. Vaše 
ryby už radšej skameneli a vy si to 
vážite. Viete, že len kameň rozbije 
tie veľké hodiny na oblohe. 
Teraz máte pocit, že ste na cin-
toríne. Chlad a príbehy vás ob-
klopujú zo všetkých strán ako 
tancujúce dievky počas fašian-
gových slávností. Formovalo vás 
to. Mramorové, dažďom pohlad-
ené pamätníky. Vytesané, bezvýzn-
amné kríže. Kúpený, kryštálový 
kameň chrániaci pred zlými 
duchmi. Časti vášho bytia, navždy 
prítomné, a predsa tak úpenlivo 
umlčané. 

Prvý je oblý kameň. Jednoduchý, 
drevený a natretý na bielo, ne-
sie deň začiatku. Narodili ste sa. 
Vy, vy, vy... Malé telíčko, hromový 
plač a vyhradené množstvo rokov, 
čakajúce na vás. Na všetky vaše 
postavy napísané pre mýtické báje, 
nie pre skutočný život. 

Tam je hrob vášho ôsmeho roku. 
Jediná vaša osobnosť, ktorú ste 
nikdy nezabudli. Netušíte prečo, 
ale je to tak. Ten chlapec vám 
zanechal strach z krehkosti. S 
kamarátom, ktorého meno sa už 
dávno neodvážite vysloviť, ste sa 
snažili vyšplhať na tie najvyššie 
vetvy. Najskôr to nešlo. Šmýkala sa 
vám ľavá noha. Horko-ťažko ste 
sa vyhupli na prvý konár a zhodili 
ste pri tom vtáčie hniezdo. Videli 
ste tú kruhovú kôpku drevených 
triesok a pomysleli ste si, že tie 
okrídlené tvory musia byť naozaj 
hlúpe. Kto by predsa postavil tak 
krehký a zraniteľný domov?

Váš dom bol z tvrdých stien a 
vydržal všetko. Tuhý vietor, ťažký 
sneh, dokonca aj (občas) zúrivý 
dedov krik. Zamysleli ste sa, či 
vtáčí spev vlastne nie je iba me-
lodické rodinné hašterenie. Ne-
liezli ste ďalej. Kamarát sa smial, 
hlásil celému svetu, že sa bojíte a 
pokračoval sám. Možno spôsob, 
akým sa smial predtým než niečo 
skúsil chápať, bol dôvod prečo ste 
sa odcudzili. 

Hniezdo ste sa pokúsili vrátiť 
späť, ale bolo neskoro. Mama tých 
vrabčiatok sa už s nimi nikdy spe-
vavo nepoškriepila. 

Ste to vy? Nie ste to vy? Po 
toľkých rokoch už pochybujete 
o všetkom. Navyše je to hmlisté. 
Objaví sa pri vás váš starý otec a 
vy cítite, že dusíte páliacu zlosť. A 
on tam iba stojí a hľadí. Bolo vám 
približne šestnásť, keď ste ho vi-
deli poslednýkrát. Doteraz neviete, 
čo vám chcel v ten večer povedať. 
Vtedy vám na tom nezáležalo. 
Jeho slová vás len neustále škria-
bali po rukách a krku. Utiekli ste 
od neho a nevrátili sa. Po tom, čo 
urobil vašej mame, si nezaslúžil nič. 
Vlastne si zaslúžil iba to nič. Báli 
ste sa ho. Pripomínal vám zložitú 
postavu z ruských románov, trápi-
acu všetkých naokolo kvôli hni-
lobe vlastnej duše. Strach z neho 
sa postupom času zmenil na hrôzu 
z bytia ako on. Mal rovnakú farbu 
vlasov a vyslovoval svoje meno 
takmer rovnako hlasno ako ste to 
v neskoršom veku začali robiť aj 
vy. 
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Hoci ste si radšej nikdy nekúpili 
nijaké dielo od Tolstého či Dosto-
jevského, viete, že by ste tam našli 
nielen do detailov opísanú dejo-
vú linku vášho deda, ale aj dlhý 
odstavec o nutnosti odpustiť. 

Je to ťažké. Radšej si už nekupu-
jete zrkadlá. Pri každom pohľade 
vidíte niekoho iného. Lepšie 
povedané, vidíte jedného z vás. 
Ale nespoznávate sa. Chceli ste sa 
stať tým, čo ste milovali a áno, v 
jednom zo zrkadiel by sa možno 
chvíľkami zjavila tvár toho, komu 
bolo to šťastie fúknuté do očí, ale 
nič to nemení na zvyšku cudzosti, 
ktorú v sebe aj bez hľadania stále 
nachádzate. V konečnom dôsledku 
si to asi aj zaslúžite.
Ste síce plný slov a piesní až po 
temeno hlavy, ale nikdy si nebu-
dete môcť sadnúť a v kľude vypiť 
obľúbený čaj s medom. 100 vašich 
strán sa nepretržite vnútri háda. 
Niektoré bažia po niečom, čo sa 
vás nedotýka, ba ani nevidí. Ďalšie 
rezolútne odmietajú posun či 
aspoň drobný krôčik akýmkoľvek 
smerom, akoby ste boli iónsky stĺp 
držiaci celý boží chrám. 

Začínate premýšľať o tom, že vtá-
ci, hoc aj s tak jemnými obydliami 
a neľahkými osudmi, sú šťastnejší 
než vy. Sú to len oni a ich haštere-
nie. 

Nevzdávate sa. Nesmiete. 
Spomínate a hľadáte možnosť, ako 
z cintorína spraviť záhradu, ryby 
premeniť na veľké motýle a uz-
mieriť všetky svoje postavy, strany 
a časti. Chcete si predsa vypiť ten 
čaj. 

Nataša Brezovská , 4.E

V tme stojí vysoký muž

V tme stojí vysoký muž 
V ruke drží cigaretu 
Ktorá však nehorí už 
Klobúk má strašne zvláštny 
Krivý nos pohľad vážny 
Hľadí cez okuliare 
Priamo do mojej tváre 

V tme stojí vysoký pán 
Uprostred hlavnej cesty 
Celkom sám 
Topánky špicaté 
Sako neopraté

Košeľu skrčenú 
Náladu zmorenú 

A smrť sa k nemu blíži 
Na svete smútku a tmy 
Nechce už naďalej žiť 
Svetlá sa približujú 
Muža neregistrujú 
V pokoji umiera 
Jak zrazené zviera 

V tme stál vysoký muž 
V ruke držal cigaretu 
Ktorá nehorela už 
Klobúk mal strašne zvláštny 
Krivý nos pohľad vážny

Hľadel cez okuliare 
Priamo do mojej tváre 

V tme stál vysoký muž 
Vo vrecku zväzok básní 
Ktoré neodznejú už 

Boris Beník, 5.G
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